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IDŐSEK VILÁGNAPJA

Hivatalosan 1991 óta október 1-je az idősek 
világnapja. Ez a nap jelzi az idősebbek iránti 
tiszteletünket, ilyenkor ők vannak a középpontban, 
mivel ez a nap csak az övék. Mit is jelent ez a nap? 
Gondoskodás, figyelem és szeretet, ami a fiatalabb
generációktól az idősek felé irányul.

Idősek Napja alkalmával mindig elgondolkodik az 
ember. Ha idősebb, arról, amit eddig elért, amin túl van, 
s arról is, ami hátra van. Ha fiatalabb, akkor pedig arról,
hogy milyen lesz mikor ő is idős lesz, fognak-e róla 
gondoskodni és szeretni úgy, mint fiatal korában? Majd
mikor elszáll felette az idő, rájön, hogy nem is olyan 
rossz idősnek lenni, mert mindenki szereti. A múltbéli 
dolgokon, eseményeken, élményeken lehet derülni, 
mosolyogni, szomorkodni és könnyezni is. Az idő 
előrehaladtával egyre több az emlékünk, s megkapjuk 
a múltba nézés nagy adományát, a bölcsességet is. 
Ezen adományokhoz azonban csak sok-sok év alatt 
juthatunk hozzá: élnünk és átélnünk szükséges az 
öröm mosolyát, a fájdalom könnyét, a szerelem hevét, 
és az elmúlás torokszorító keserűségét.

Öreg korban felmerül a magány gondolata, főleg a 
községekben, falun élő idősekben. Miután kirepülnek 
gyermekeik és megöregszenek, már nem igazán tudják 
ellátni magukat és elvégezni a ház körüli munkákat. 
Ekkor választhatnak, hogy beköltöznek a városba 
gyermekeikhez egy panellakásba, vagy esetleg egy 
idősek otthonába. A mi falunkban számos lehetőség 
nyílik az idősek szabadidő eltöltésére. Az aktív 
nyugdíjasok, idősek számára jött létre a nyugdíjas 
klub, illetve a napközi otthon, ahol délutánonként 
kártyázhatnak, beszélgethetnek kortársaikkal 
és ismerőseikkel. Számos kulturális programot 
szerveznek a számukra, például kirándulásokat, 
tanulmányutakat. A megfáradt idősek beköltözhetnek 
az Arany Ősz Idősek Otthonába, ahol, mint egy 
második családjuk gondoskodnak róluk az ápolók 
és az ott dolgozók. Egyedüllétről szó sincs, mivel 
rokonaik, szeretteik hetente többször, valakit naponta 
látogatnak az otthonban. Rendkívül sok lehetőségük 
van az itt lakó időseknek. Ha kedvük tartja nézhetik a 
televíziót, beszélgethetnek lakótársaikkal, kiülhetnek 
a kerthelyiségbe, vagy éppen bevásárolhatnak a közeli 
boltban. Ebből is látszik, hogy az idősek községünkben 
egyáltalán nem magányosak, mindenki figyel rájuk és
törődnek velük fiatalabb embertársaik.

Minden Idősek Napján erre emlékezünk. Az idősek 
azért, mert róluk szól az ünnep, az életük, tapasztalatuk, 
bölcsességük kap elismerést.  A fiatalabbak azért, mert
egyszer ők is idősek lesznek.

Hajdú Gergely

Obecsey István 

Szeressétek az öregeket 
  
Nagyon szépen kérlek titeket, 
Szeressétek az öregeket. 
A reszkető kezű ősz apákat, 
A hajlott hátú jó anyákat... 
A ráncos és eres kezeket, 
Az elszürkült, sápadt szemeket... 
Én nagyon kérlek titeket, 
Szeressétek az öregeket. 
  
Simogassátok meg a deres fejeket, 
Csókoljátok meg a ráncos kezeket. 
Öleljétek meg az öregeket, 
Adjatok nekik szeretetet. 
Szenvedtek ők már eleget 
A vigasztalóik ti legyetek. 
Én nagyon kérlek titeket, 
Szeressétek az öregeket. 
  
Ne tegyétek őket szűk odúkba 
Ne rakjátok őket otthonokba. 
Hallgassátok meg panaszukat, 
Enyhítsétek meg bánatukat. 
Legyen hozzájuk szép szavatok, 
Legyen számukra mosolyotok. 
Én nagyon kérlek titeket, 
Szeressétek az öregeket. 
  
Ők is sokat küzdöttek értetek, 
Amíg fölnevelkedtetek. 
Fáradtak ők is eleget, 
Hogy ti módosabbak legyetek. 
Ők is elfogadtak titeket, 
Mikor Isten közéjük ültetett. 
Azért én kérlek titeket, 
Szeressétek az öregeket. 
  
Ha majd az örök szeretet 
Elhívja őket közületek, 
Ti foglaljátok el helyüket. 
Mert ti lesztek majd az öregek. 
S mindazt, mit nekik tettetek, 
Azt adják nektek a gyerekek. 
Azért előre intelek titeket, 
Szeressétek az öregeket.

Idősek tisztelete
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EURÓPA DÍJ

A rövid hír, mely szerint e hónap 21-én Jász-Nagykun-
Szolnok Megye Önkormányzatának ünnepi közgyűlésén 
az Európa-nap alkalmából Tóth Lajos polgármester úrnak 
átadták az 1997-ben alapított Európa-díjat, késztetett arra, 
hogy újra felkeressem őt egy néhány szó erejéig. Úgy gon-
dolom, nem vagyok egyedül azzal az érzéssel, hogy kissé 
magaménak is éreztem ezt az elismerést rákóczifalvi pol-
gárként, hiszen ezzel újra településünk került a hírek kö-
zéppontjába. Még akkor is, ha az ünnepségen elsősorban 
polgármesterünk érdemeit taglalták: „a helyi közigazgatá-
si „szolgáltató szemlélet” kialakítása mellett céljai között 
jelentős helyet foglal el a hazai és uniós források elnye-
rése, optimális felhasználása, mint Rákóczifalva fejlesz-
tésének fontos lehetősége. …. Európa számos országába 
hívják egyetemekre, vidékfejlesztési tanszékekre előadást 
tartani, miután Rákóczifalva gesztorszervezetként tevé-
kenykedik a hazai LEADER+ programban, a Közép-Tiszai 
Turizmusfejlesztési Akciócsoport területének fejlesztése 
érdekében. … Az európai kapcsolatok fejlesztéséért tett 

TÓTH LAJOS,
A RÁKÓCZIFALVI 

EUROKRATA
erőfeszítései nyomán erősödött a lengyel Wierzchoslawice 
településsel meglévő testvér települési kapcsolat. …”.

pbm. - Kedves Lajos, polgármester úr, engedd meg, 
hogy ebből az alkalomból gratuláljak, és megkérjelek 
oszd meg érzéseidet az olvasókkal!

TLa. - Köszönöm a gratulációt. Ugyan én kaptam az 
elismerést, de mindenképpen az általam képviselt kö-
zösséget illeti meg, hiszen a megyei önkormányzat is 
azért döntött így, mert nem párt vagy magánszemélyek 
álltak a jelölés mögött, hanem egy települési közösség 
– Rákóczifalva. Pontosan ezért nagyon fontosnak tartom 
megköszönni azoknak, akik lobbiztak ezért a díjért, és itt 
kiemelném Szabó László urat, aki a megyei önkormány-
zatnak rákóczifalvi tagja, Dr Túróczi Imre urat, aki a kép-
viselő-testületnél kezdeményezte ezt a dolgot. A megyei 
önkormányzat esetemben a szakmai szempont szerint 
– nem politikai szempontok alapján – döntött, hiszen el-
lenkező esetben nem én kaptam volna az elismerést.  

Ez az elismerés töményen az európaiságról szól. Mit 
is jelent az európaiság?  Együttműködést, a másság  tole-
ranciáját. Fontos üzenet lehet, hogy korábban nem igazán 
ismerték Rákóczifalvát, ma már – 3,5-4 éve – az ország 
határain kívül is ismerik. Bármerre jártunk Európában és 
ismerősökre tettünk szert, mindannyian szívesen jönnek 
vissza hozzánk. Jellemző, hogy az INTERREG III C prog-
ram keretében rengeteg találkozón vettünk részt Európa-
szerte és ezeken sokszor találkoztunk idegen arcokkal. A 
Rákóczifalván rendezett találkozókon mindig ugyanazok 
vesznek részt, soha nem képviseltetik magukat másokkal. 
Itt mindhárom rendezvényen a törzsmag, a 10 ország leg-
főbb képviselői jelentek meg. Szeretnek ide jönni és nem 
azért, mert itt valami hihetetlenül fejlett rendszer van, ha-
nem a vendégszeretet miatt, a vendéglátás miatt, a szíves- 
látás miatt. Egyszóval itt jól érzik magukat és ez fontos. 
Nem csak velem találják meg a hangot, hanem az egész 
településen barátságosan fogadják őket. 

pbm. – Milyen súlya lehetett a döntésben annak, hogy 
Rákóczifalva a másik három településsel együtt elnyerte a 
LEADER Közösség címet?

TLa. – Az ünnepségen az indoklásban hihetetlenül jól 
összefoglalták a tevékenységünket. Alapvetően két euró-
pai nagy projektben vettünk részt, az INTERREG III C 
– ez a hálózatépítés és a Folyómenti Régiók Szövetsége 
–, a másik a LEADER+, de az igazi nemzetközi kapcso-
latokat a hálózatépítés hozta. Az előbb említett szövetség, 
az ebben betöltött szerepünk, hiszen a Szövetség az itt 
alakult meg Rákóczifalván, noha volt ennek egy három 
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éves előzménye. Ennek keretében folyamatosan történtek 
tárgyalások, eszmecserék, „mítingek”, és ezeken készítet-
tük el ezt az egész rendszert. A Víz Egyeteméhez kötődően 
alakult meg ez a transznacionális szövetség, aminek a gyö-
kerei ’94-ig vezethetők vissza. Akkor egy francia városban 
alakult meg egy szervezet, ezzel a céllal, de csak Francia-
országon belül gondolták, hogy a folyó menti régiókat ösz-
szekötik és tapasztalataikat kicserélik, hiszen az édesvíz-
kincs nagy erő és mindemellett a folyók szép környezete 
idegenforgalmi látványosságot jelent, sőt jól hasznosíthatók 
szállítási feladatok megoldására is. Amikor hozzánk jöttek a 
portugálok, franciák, spanyolok, németek és lengyelek, azt 
mondták, hogy tőlünk is tanultak, méghozzá azt, hogyan 
lehet gyakorlatilag forrás nélkül fejleszteni, méghozzá EU-
s források nélkül. Az uniós támogatások még csak ezután 
jönnek, eddig az előcsatlakozási támogatási alapokból volt 
némi pénz, de komolyabb alapokról még nem beszélhet-
tünk. Teljesen más gondolkodás az övéké: ha van terv  vagy 
gondolat, ahhoz mindig van hozzárendelhető támogatás is. 

pbm. – Ugye jól tudom, hogy kezdetben egyedüli magyar-
ként vettél részt a Folyómenti Régiók Szövetségének mun-
kájában, valamint a LEADER+ programban?

TLa. – Kezdetben igen, de most már a LEADER Közös-
ség kapcsán Kengyel, Szajol, Tiszapüspöki belépett. Mi 52 
magyarországi települést kerestünk meg itt a Közép-Tisza 
vidékén, 12-14-en érdeklődést mutattak a rendszer iránt, de 
nem léptek be. Nem látták meg benne azt a lehetőséget, amit 
mi elsőre megláttunk. Mi az akkori megyei önkormányzat 
külügyi irodáján – Bali Istvánon – keresztül jutottunk be, 
neki ebben kezdeményező szerepe volt. Ez uniós pályázat 
volt, hogy mi bekerültünk az INTERREG III C-be. Itt nem 
csak a mi 12 km-es Tisza-szakaszunkról van szó, hiszen a 
Tiszát, ezt a több mint 500 folyamkilométert, ami a folyó 
magyarországi szakasza egyben kell érteni, sőt azt mondom 
neked, hogy ahonnan a Tisza ered egészen Titelig egyben 
kellene nézni. Egyben kellene bekottázni 15 km-enként 
révátkelőkkel, kishajó kikötőkkel, kompátkelők rendszeré-
vel. Ez életteret adhatna 1,5-2 millió embernek. Nagyon jó 
lenne, ha országos szinten értenék ezt meg, de nem ilyen 
egyszerű az élet. 

Még egyszer nyomatékosan szeretném azt kifejezni, 
hogy ebben az elismerésben benne van mindenki, aki tesz 
valamit a településért. Ebben benne vagytok ti, az újság, a 
rádió, a civil szervezetek, mindenki. Hiába hozok én ide 
bármit, ha nem tudok mögé felsorakoztatni olyan embere-
ket, akik tudják hogyan kell viselkedni, mit kell mondani és 
ezek rendkívül fontos elemek. 

Úgy is fogalmazhatunk, hogy Rákóczifalva kapott egy 
elismerést, egy Európa-díjat. És ez nem kevés!

Köszönöm, hogy megosztottad velünk a gondolataidat! 
További sikereket kívánok!                                       pbm

EURÓPA DÍJ
TÓTH LAJOS, A RÁKÓCZIFALVI EUROKRATA

Tóth Lajost 2002-ben, majd 2006-ban választották 
Rákóczifalva Nagyközség polgármesterévé. Államigazgatá-
si szakismereteit, közéleti tapasztalatait egészítette ki a Szol-
noki Főiskolán szerzett Európai Uniós szakértői végzettség 
megszerzésével. Kutatást végzett az aktív Európai Polgárság 
kialakításával kapcsolatos hasznos gyakorlatok módszerei-
vel, valamint az önkormányzatok pályázati lehetőségeivel 
kapcsolatban. A helyi közigazgatási „szolgáltató szemlélet” 
kialakítása mellett céljai között jelentős helyet foglal el a 
hazai és Uniós források elnyerése, optimális felhasználása, 
mint Rákóczifalva fejlesztésének fontos lehetősége. 

A Phare program támogatással a helyi infrastruktúra ál-
lagmegóvása érdekében sikeres foglalkoztatási projekt zajlott 
irányításával. A 2004 végén indult Interreg III C program ál-
tal támogatott Folyómenti Régiók Szövetsége hálózatépítési 
projektben elért sikerei nyomán a tevékenysége beíródott az 
unió történetébe. A megalakult Folyómenti Régiók Szövet-
sége - Európa Transznacionális Egyesülés Rákóczifalván 
„született” 2006. szeptemberében a Víz Egyeteme 2006. el-
nevezésű nemzetközi konferencián Tóth Lajos kitartó mun-
kája eredményeként. A 82 önkormányzatot, 24 társadalmi 
szervezetet magába foglaló nemzetközi egyesülés tagjai tel-
jes egyetértésben választották a szervezet pénzügyért felelős 
alelnökévé Tóth Lajost. A rákóczifalvi rendezvényt követően 
személyesen José Manuel Barrosoval, az Európai Bizott-
ság Elnökével és számos magas rangú európai képviselővel 
folytatott tárgyalásokat Brüsszelben a források közvetlen le-
hívhatóságának céljából, valamint a jelenlegi eljárásrendek 
egyszerűsítése érdekében. 

Európa számos országába hívják egyetemekre, vidékfej-
lesztési tanszékekre előadást tartani, miután Rákóczifalva 
gesztorszervezetként tevékenykedik a hazai LEADER+ 
programban, a Közép-Tiszai Turizmusfejlesztési Akciócso-
port területének fejlesztése érdekében. Az „Élhetőbb Kö-
zép-Tisza vidékért” mottójú programot jelentős mértékben 
európai uniós forrásból finanszírozzák. (A gesztor vezetője
Tóth Lajos.) 

Az európai kapcsolatok fejlesztéséért tett erőfeszítései 
nyomán erősödött a lengyel Wierzchoslawice településsel 
meglévő testvér települési kapcsolat. Az eddigi csupán kul-
turális jellegűre korlátozott együttműködés kibővült, a 2007 
tavaszán induló TOWN TWINNING program támogatásá-
nak köszönhetően. A pályázati projektbe partnerként Tóth 
Lajos ajánlása által került be a lengyel település. Ugyancsak 
a szoros együttműködési törekvéseket példázza a KULTÚ-
RA 2007 programra benyújtott – görög vezetőpartnerrel 
konzorciumban megvalósuló – RIVER elnevezésű projekt, 
melyben a két testvértelepülés partnerségben vesz részt. 

Rákóczifalva Nagyközség Önkormányzatának 
előterjesztése
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Mozduljfalva lett 
egy napra Rákóczifalva

Mozduljfalva elnevezéssel családi futónapot rendeztek 
szombaton Rákóczifalván. Valóban megmozdult a nagyköz-
ség, hiszen az óvodásoktól a nyugdíjasokig, a falu apraja-
nagyja rajthoz állt a Tisza-parti tanösvényen kialakított fu-
tópályán. Sőt, még a szomszédos településekről is érkeztek 
családok egy kis kocogásra!

A bemelegítésnél mindenki átmozgathatta izmait a táj-
futó világbajnok, Monspart Sarolta vezetésével. A sportem-
berrel azonban nemcsak tornázhattak a résztvevők, hanem 
a 6 km-es távon együtt futhattak is. A gyerekeket háromszor 
egy kilométeres váltófutásra várták a szervezők, a családok 
pedig két kilométeres távon indulhattak. Akiknek pedig ez 
is soknak bizonyult, nem bírták szusszal, azok sétálhattak 
is. Az első három helyezettnek Monspart Sarolta világbaj-
nok és Tóth Lajos polgármester nyújtotta át az érmeket, ok-
leveleket, pólókat. 

Eredmények:
 2 km-es családi futás:
 I. helyezett: Bozsó Béla csapata (Bozsó Béla, Bozsó 

Áron, Vitek István)
II. helyezett: Juhász család (Juhász György, ifj. Juhász 

György)
III. helyezett: a lányok csapata (Ács Brigitta, Kollár 

Anett, Czakó Marietta)
3 x 1 km – es váltófutás:
I. helyezett:  Torda Zoltán, Hovodzák Olivér, Pallagi Pat-

rik összeállítású csapat.
II. helyezett:  Gujka Mihály, Kiss Pál, Túróczi Bertalan 

összeállítású csapat.
III. helyezett:   Rigó Mihály, Nagy Róbert, Rigó Gergő 

összeállítású csapat.
6 km – es futószám:
I. helyezett: Kanálos Róbert
II. helyezett: Zvolenszki Károly
III. helyezett: Tóth István

Az Idősek Világnapja alkalmából
Rákóczifalva 

Nagyközség Önkormányzata
tisztelettel és megbecsüléssel 
köszönti a község idős lakóit!

2006

Az Idősek Világnapja alkalmából a község 70 éven fe-
lüli lakóit idén is ajándékcsomaggal köszönti Rákóczifalva 
Nagyközség Önkormányzata.  Az ajándékokat az Egyesített 
Szociális Intézmény és a Támogató Szolgálat munkatársai 
segítségével kapják meg az idős emberek, akiknek ezúton is 
jó egészséget kívánunk.

2007. Nyolcadik szám
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Tudjuk, a belterületi utak egy része teljesen járhatatlan eső 
esetén. Az önkormányzat anyagi lehetőségeinek függvéy-
nyében, gyors intézkedésként – az alapvető használhatóság 
követelményének megfelelően - útfelújítást, felületkezelést 
végzünk a négy legrosszabb állapotban lévő utcaszakaszon. 
Ez nem helyettesíti az útalap- és útépítést, de addig, amíg 
pályázati forrás – a teljes kiépítésre - nem áll rendelkezésre, 
az utat használhatóvá teszi. Hangsúlyozzuk: ez „tűzoltás”, 
de nem pocséklás! Ugyanis az ideszállított anyag értéke 
nem feleslegesen kidobott pénz, mert - szakemberekkel tör-
tént egyeztetés alapján mondjuk -  az ily módon elterített 
kő alkalmas lesz arra, hogy a későbbiekben építendő útalap 
alsó rétege legyen. Nem beszélve arról, hogy addig is vala-
mennyire használhatóbbá teszi az útszakaszt. A képviselő-
testületet tájékoztattuk és  az érintett lakosokat értesítettük 
a munkálatokról.

 
A most felújításra kerülő útszakaszok az alábbiak:

- Ady Endre út  - Petőfi út – Dózsa György út kö-
zött

- Táncsics út  - Táncsics út 33/a. számtól – Táncsics út 
29/c. számig - Kossuth úttól – Táncsics út 48. számig - 

Kinizsi úttól „Ny”-ra – Táncsics út 26. számig
- Toldi út - Szent László k. út – Vasvári út között, Vasvári 

út-tól –  Toldi út 59. számig - Vasvári út – Fürst Sándor út 
között 

- Tisza út - Zrínyi út felől  Tisza út 21.- Tisza út 17. szá-
mig - Kisfaludy út – Kossuth út között, Kossuth út 61.szám 

  melléképületétől Kisfaludy útig.

A munkálatok ideje alatt - melyek várhatóan szeptem-
ber 17-én megkezdődnek – szíves türelmüket kérjük. 

  Tóth Lajos 

Rákóczifalvi lakosok jelezték, hogy nagyon elszaparodtak 
az utóbbi időben a településen a patkányok. Legfertőzöt-
tebb a szeméttelep, de sajnos nemcsak ott, hanem a faluban, 
a házaknál is egyre gyakrabban láthatóak. 

Rákóczifalva Nagyközség Önkormányzata idén már 
kétszer – áprilisban és júliusban – is végzett patkányirtást, 
illetve gondoskodik a méreg állandó jelenlétéről a szemét-
telepen. Kérjük a tisztelt lakosokat, hogy ingatlanjaikon 
gondoskodni szíveskedjenek a rágcsáló rendszeres irtásá-
ról, hogy közösen megakadályozzuk az állat tömeges elsza-
porodását! 

A magánszemélyeket az ÁNTSZ kötelezheti az irtás el-
végzésére, és ha nem teszik meg, akár bírság is kiszabható 
rájuk. Sokan halmoznak fel az udvarokon, melléképületek-
nél papírokat, szerves anyagokat, melyek jó búvó-, rágcsá-
ló- és költőhelynek bizonyulnak. Kiváló helyek még megte-
lepedésükre a lakatlan, elhanyagolt házak is, ahol a romos 
falakon át ki-be járkálhatnak az élősködők – rémálommá 
változtatva a szomszédok életét.

Részletek a www.csotipati.hu/kartevokrol.html oldalon 
olvashatók.

Patkányinvázió

Értékes 1%-ok
Rákóczifalva Nagyközség Önkormányzata ezúton 

szeretné megköszönni támogatását azoknak az adófizető
állampolgároknak, akik személyi jövedelemadójuk egy 
százalékát rákóczifalvai alapítványok részére ajánlották 
fel. 

Az Adó- és Pénzügyi Ellenőrzési Hivatal tájékoztatá-
sa szerint a Rákóczifalva Közbiztonságáért Alapítvány 
részére 171.209 Ft, a Rákóczifalváért Közalapítvány 
részére 258.585 Ft összegű felajánlás érkezett. 

Útfelújítási munkálatok kezdődnek

Hasznos tippek az irtásra:

• Fontos, hogy behatolásukat a lakásba, pincébe stb. meg-
akadályozzuk. Ezért a csatornanyílásokat zárjuk le, a pin-
ceablakokat rácsozzuk be, a lyukakat a falban, a padlóban 
tömjük el üvegcserepekkel kevert vakolóanyaggal.  

• Az irtásban sokat segíthet egy igen egyszerű, nem 
mérgező és olcsó házi irtószer a rozsliszt és gipsz keveré-
ke. Rozslisztet és gipszet három az egy arányban keverjünk 
össze, a porhoz adjunk hozzá néhány csepp ánizsolajat és 
két-három kanál cukrot. A szer mellé helyezzünk vizet (a 
vizet folyamatosan pótoljuk). Mindezt gumikesztyűben vé-
gezzük, mert a patkány felismeri az emberszagot.  

• Ha otthon patkány bukkan fel, először is az ismert és 
bevált természetes módszert alkalmazzuk ellene, vagyis 
tegyünk ki patkányfogót, vagy vadászgörénnyel, kutyával 
kutassuk végig a házunkat és környékét.  

• Ha a patkányok tömegesen vannak jelen környezetünk-
ben, az irtást illetően mindenképpen forduljunk szakember-
hez.  

• A patkányok irtása legegyszerűbben méreggel oldható 
meg, ez azonban a ház többi melegvérű lakóira is bizonyos 
balesetveszélyt jelenthet. Ezért a mérgek alkalmazásával 
legyünk nagyon óvatosak és körültekintők.  

• Az épületekben, kamrában, tárolókban stb. tegyünk 
rendet. Felesleges lomot ne tároljunk. A háztartási szemetet 
mindig fedjük le és időben vitessük el. 

Forrás: www.jotudni.hu/tippek
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A szeméttelep bezárásával megszűnt a lakosságnak a 
kertekben és az udvarokon keletkező zöldhulladék el-
helyezési lehetősége. Ezt a hiányt pótolta az önkormány-
zat a korábbi telep közelében lévő  elkerített területen, ahol 
zöldhulladékgyűjtő telepet hozott létre. Itt füvet, metszésből 
származó faágat, gallyat, lehullott falevelet  lehet elhelyez-
ni,  melyekből a tervek szerint komposztot készítenek. A 
zöldhulladéklerakótelepnek a  működtetéséhez viszont a 
Környezetvédelmi Felügyelőség engedélye szükséges. Csu-
pán azért, hogy jogosult legyen összegyűjteni és tárolni a 
zöldhulladékot,  216 ezer forint igazgatási szolgáltatási díjat 
kell fizetni  az önkormányzatnak.  

Kérjük a tisztelt lakosokat, hogy a zöldhulladékgyűjtő 
telepre csak a felsorolt hulladékfajtákat helyezzék el. 
Sajnos többször volt példa rá, hogy gumit, olajoskannát, 
nylonzacskót és egyéb kommunális hulladékot raktak le a 
területre.

Sok lakossági panasz érkezett a polgármesteri hiva-
talba azzal kapcsolatban, hogy temetés alkalmával a 
gyászolóknak kell a sírhoz vinni a koszorúkat, virágs-
csokrokat. Egyes vélemények szerint a sírcsokrok szállí-
tását a temetkezési vállalkozónak lenne dolga megolda-
ni. Ugyanakkor néhányan azt is rendkívül méltatlannak 
tartják, amilyen kiskocsin tolják a koporsót.

A témával kapcsolatban megkerestük Csontos Gyula 
urat, a Requiem Bt. ügyvezetőjét.

Csontos Gyula: A temettető hozzátartozó megrende-
lése alapján nyújtjuk a temetőben a szolgáltatásainkat, 
és ha ő – mivel anyagi körülményei nem engedik meg 
– nem tart rá igényt,  a régi szokás (koszorúk sírhoz való 
vitele) lép életbe. Ugyanez vonatkozik a koporsó szállí-
tására is. Tudom, hogy igen költséges egy temetés, és a 
szóban forgó szolgáltatások megrendelése még nagyobb 
terhet ró a temettetőre. Valószínűleg ezért nem kérik so-
kan a magasabb színvonalú szolgáltatást, a gépkocsival 
történő szállítást. 

A felmerült problémát jeleztük Kómár István katoli-
kus plébánosnak és Szilágyi Gábor református lelkész-
nek is. Kíváncsiak voltunk az ő tapasztalataikra is.

Szilágyi Gábor: Nagyon sok helyen temettem már, és 
úgy látom, hogy Rákóczifalván is meg lehetne oldani, 
hogy a vállalkozó gondoskodjon a koszorúk kihordásá-
ról. Máshol nem találkoztam ezzel, hogy a hozzátarto-
zók viszik a csokrokat. Bár a temető domborzata megne-
hezíti a szállítást, véleményem szerint minden szervezés 
kérdése. 

Kómár István:  Úgy gondolom, ez nem probléma, meg-
beszélés kérdése. A mostani gyakorlat az, hogy a hoz-
zátartozókkal egyeztetve a sírhoz induláskor megkérem 
a gyászolókat, hogy segítsenek a koszorúk hordásában. 
Úgy tudom, itt ez a szokás. Szolnokon például nincs vá-
lasztási lehetőség, ott a dolgozók szállítják a csokrokat, 
gondolom bizonyos díj felszámolásával. 

Zöldhulladék hasznosítás

Ö N KO R M Á N Y Z AT I  H Í R E K

Ki vigye a sírcsokrot?

Tájékoztatjuk a tisztelt hozzátartozókat, hogy a temetők-
ről és a temetkezésről szóló törvény és a helyi önkormány-
zati rendelet alapján a rákóczifalvai temetőben a sírhely 
használat ideje a sírhely megváltásának időpontjától számí-
tott 25 év, mely lejárat után meghosszabbítható. 

A jogszabályi előírások alapján értesítjük a tisztelt hoz-
zátartozókat, hogy a rákóczifalvai temetőben az 1981. év-
ben, illetve az előtte megváltott sírhelyek lejártak. 

Kérjük a hozzátartozókat, hogy 2007. december 31-ig 
szíveskedjenek a lejárt sírhelyeket Rákóczifalva, Jókai Mór 
út 50. szám alatt megváltani. 

A megváltatlan sírokat a temető üzemeltetője (Requiem 
Bt. 5000 Szolnok, Szellő út 17.) értékesíteni fogja.   

Sírhely megváltás

TÜDŐSZŰR ÉS

Ezúton tájékoztatjuk a tisztelt lakosságot, hogy 2007. 
november 15 – 2007. november 23. között kerül megszer-
vezésre a tüdőszűrés, a tavalyi évhez hasonlóan a Varsány 
Közösségi Házban. A tüdőszűrésen minden 30. évét be-
töltött személynek kötelező részt venni, melyről névre 
szóló idézést küld a Polgármesteri Hivatal november első 
hetében. A tüdőszűrésért nem kell vizitdíjat fizetni.

Szűrési idő naponta:
Hétfő:              12 – 17 óra
Kedd:                8 – 13 óra
Szerda:            12 – 17 óra
Csütörtök:  8 – 13 óra
Péntek:  8 – 13 óra

2007. Nyolcadik szám
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E Z  I S ,  A Z  I S

TÁJÉKOZTATÓ 

Kérjük a tisztelt lakosokat, hogy az ingatlanon kelet-
kező hulladékot, lombhulladékot, faágakat ne égessék el 
a szabadban! Ez az eljárás nemcsak környezetüknek za-
varó, hanem rendkívül tűzveszélyes is. 

A zöldhulladék elhelyezésére az önkormányzat lehe-
tőséget biztosít a temető mellett, a volt szeméttelep felé 
eső részen, kerítéssel elzárt területen. Más jellegű hul-
ladékot a Remondis a rendszeresített gyűjtőedényekből, 
illetve a mellé elhelyezett műanyag zsákból elszállítja. 
Kérjük, szíveskedjenek a hulladékot így eltávolítani ház-
tartásukból.

 Köszönjük!     
                                  Polgármesteri Hivatal

hulladék égetésének tilalmáról

Örömmel értesítjük az internetezőket, hogy hon-
lapunk, a www. rakoczifalva.hu újabb tartalommal 
gazdagodott. 

A FigyelőNet internetes hírportál HÍRVIVŐ szol-
gáltatása lehetővé teszi, hogy a látogatók a napi aktuá-
lis bel- és külföldi híreket is elolvashassák portálunkat 
felkeresve. A hírsáv a kezdőlap bal oldalán, a menüsor 
alatt található.

Aki a Rákóczifalvai Tűzoltó Egyesület tevékeny-
ségét szeretné bővebben megismerni, információt 
szerezhet róla honlapunkon. A www.rakoczifalva.hu/
tuzoltoegyesulet/index.html oldalon részletes tájékozta-
tást kap az egyesület történetéről, tagságáról, rendezvéy-
nyeiről, céljairól. 

Nagy Attiláné szül: Szarvák Lenke 2007.09.18 - 12:34
Üdvözlöm mindazokat akik olvassák ezt az üzenetet. 

A falu szülötte vagyok, de kb 24 éve elszármaztam. Ma is 
nagy szeretettel gondolok szülőfalumra, remélem azok akik 
velem jártak suliba talán egyszer csinálnak egy osztály-
találkozót. Jó lenne tudni, hogy mi van a többiekkel. Üd-
vözlöm a valamikori 8.b-t, ha tudtok írjatok. E-mail: nagy.
lenke@citromail.hu

üdv: Lenke
 

Gubby 2007.09.19 - 17:42 
Helló Mindenki!
Tudja valaki, hogy idén mikor lesz a Szüreti Bál? Vagy 

hogy hol, kitől tudok információt kérni ezzel kapcsolatban?
A segítséget előre is köszönöm.

Üdv, Gubby

Császiné Csáti Réka 2007.09.20 - 07:07 
Kedves Gubby!
A szüreti bál időpontja: október 13., szombat. (Kivéte-

lesen nem október első szombatján rendezzük, hiszen az 
első szombaton az aradi vértanúkra emlékezünk.) A szü-
reti felvonulás 15 órakor kezdődik, a bál pedig 19 órakor. 
A vacsora 20 órakor lesz, a tombolasorsolás pedig éjfélkor. 
Jegyeket a Varsány Közösségi Házban és a könyvtárban le-
het vásárolni szeptember 25-től.

Üdvözlettel: Császiné Csáti Réka

Világhálón barangolva

Miért vannak olyan törvényi lehetőségek, melyek má-
soknak kellemetlenséget és bosszúságot okoznak?

Az éjszakai nyugalomra szüksége van a szervezetnek. 
Legyen az fiatal vagy idős. Rengeteget küszködnek a kocs-
mák környékén lakók, hogy nyugalomra találjanak. Hiába 
fordulnak bárhová, nem találnak orvoslásra. Talán a ható-
ságoknak figyelembe kellene vennie a lakosságot is, mikor
egy-egy zenegépre engedélyt ad ki, vagy feltételhez szabni a 
használatát. Netán többször ellenőrzést tartani. Tudom ma-
gam is, mert tapasztaltam, nem mindenki tudja elviselni azt 
a  monoton hangos dübörgést.

Nem beszélve a kiskorúak részvételéről az éjszakában. 
De itt jön a szülő felelőssége is, aki nem ellenőrzi, mit és 
hol csinál éjszaka a kiskorú gyermeke. Aztán jön a szemét-
halmaz egy-egy átmulatott éjszaka után. Csak a kirakott, 
éjszaka szállított áruk, a kisfák, a kerítések, a kidöntött sze-
metes kukák és a rengeteg sörös üveg jelzi szétszórva, hogy 
éjszaka már megint borbézolás volt. Vajon miért nem lehet 
szolidan, csendben és nyugodtan szórakozni?

Szerint azért, mert nem csak az ital hat ezekre a magából 
kivetkőzött emberkékre, hanem valami más is, amitől nem 
tudnak kontrollálni. Csak törnek-zúznak, hangoskodnak és 
zavarják mások nyugalmát. Az illetékes hatóságok figyel-
mébe ajánlom és kérem segítségüket, hogy a kocsmák 
környéki lakók nyugalma visszatérjen. 

Jobbágyné

SŰRŰN BESZÉDTÉMA! ! !
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D Í J A Z O T T

Ez év július 7-én a 
Hagyományfeszt ivál 
ünnepélyes megnyitó-
ján adta át Tóth Lajos 
polgármester úr Aszódi 
Tamásnénak az Önkor-
mányzati-Polgármesteri 
Dícséretet, amelyet Irén-
ke a II. Rákóczi Ferenc 
Általános Iskola és Alap-
fokú Művészetoktatási 
Intézményben hosszú 
évekig végzett lelkiisme-

retes munkája elismeréséül kapott. Ennek kapcsán beszélget-
tem vele iskolai emlékeiről.

-Azzal a kérdéssel szeretném kezdeni a beszélgetést, amit 
mostanában sokan feltettek neked: Miért mentél el nyugdíjba?

Gyermekkoromtól kezdve fizikai munkát végeztem, úgy ér-
zem, elfáradtam.

Azért ne gondold, hogy ilyen könnyen ment, sőt most érzem 
igazán! Reggelente fölébredek, s eszembe jut, mennem kelle-
ne…Ha lefekszem is az iskolára, a  gyerekekre gondolok, hiz-
szen szerettem őket.

-Hogyan kerültél be az iskola dolgozói közé?
Azt máig sem tudom, akkor ki „ajánlott be”, amikor helyet-

tesíteni hívtak.
1983 tavaszán  kerestek meg az iskola vezetői s először há-

rom hónap helyettesítésre kértek, aztán augusztus 15-től itt 
kezdtem az évet. Ez még Szurgyiné Ica néni igazgatása alatt 
volt. Nagyon szerettem ebben az iskolában dolgozni! Gyakran 
gondolok a Mészáros iskolára. Sok szép emléket fűzhetek hoz-
zá.

 Szívesen emlékszem vissza a tanító nénikre, nevelőkre, s 
a diákokra is. Fölsorolni mindenkit nehéz lenne, s nem akarok 
senkit megsérteni, ha kimarad.

Más volt akkor itt dolgozni, magamra voltam utalva telje-
sen.

-Már olajkályhával fűtöttetek?
Igen, abban az évben tértek át az olajra. Néhányszor bizony 

a férjemnek kellett szólni, ha nem égett rendesen. Persze jöttek 
volna a karbantartók is, de a fűtésnek folyamatosnak kellett len-
nie, s ezt este meg tudtuk szerelni, míg ők csak másnap jöttek 
volna.

Megtörtént, hogy az ablakon Tóth Miska ránk kopogott, 
mert a feleségével ugyanúgy szereltek, mint mi, de ők a Giza 
néni iskolában.

Egy időben egyszerre takarítottam a Mészáros és a Giza 
néni iskolát. Reggelente kétszer is átszaladtam a másik épület-
be, hogy minden rendben menjen.

A Mészáros iskola felújításakor mentem a gyerekek után a 
Faluházba. Azt hiszem, az intézménynek nem volt olyan épüle-

te, amelyben ne dolgoztam volna, s az utolsó éveket a  közpon-
tiban fejeztem be.

-Arra is emlékszem, hogy az ebédeltetés is feladatod volt.
Igen és nemcsak a gyerekeket, hanem a pedagógusokat is. 

De ennél összetettebb volt a napi feladatom: reggel a postán 
kezdtem, aztán a tízóraiztatás, a folyosók rendje, majd az ebé-
deltetés és mellette a takarítás, mosás, uzsonnáztatás. Ment is 
ez évről évre, de már az utóbbi időben éreztem, hogy fárasztó. 
Hogy eljöjjek-e nagyon meg kellett gondolnom, de a lehetőség 
most kínálkozott, így én éltem vele.

-25 évet töltöttél szorgos munkával, s ennek elismeréseként 
megkaptad a Rákóczifalva Nagyközségi Képviselőtestülete el-
ismerését az alábbi gondolatok jegyében: „ Aszódi Tamásné 
Asszony több mint  két évtizeden keresztül nagy gyermekszere-
tettel, hivatástudattal végezte munkáját, lelkiismeretesen és át-
éléssel segítette a pedagógiai tevékenységet, ezért Önkormány-
zati- Polgármesteri dicséret kitüntetésben részesítem.” Szívből 
gratulálok!

Ezt nem gondoltam, nagy meglepetés volt számomra! Köz-
szönetem fejezem ki azoknak, akik indítványozták ezt az elis-
merést. 

-Előre eltervezted, hogyan fogod a nyugdíjas éveidet tölte-
ni?

Igen! Mindent elterveztem! Például, hogy elvégzek mindent 
itthon – de azt nem tudom mikor lesz! Aztán várom haza a csa-
ládot, az unokáimat, a legkisebbre én és a tata figyelünk, itt ebé-
del. Tehát naponta főzök, s végzem a mindennapi teendőket, de 
hidd el, olyan gyorsan eltelik a hét…

Szeretek kertészkedni, imádom a virágokat, s tartunk né-
hány állatot is.

-A virágszeretetet bizonyítja, hogy a virágoskertben, a fal 
tövében, az ablakban, s néha meglepetésszerű helyeken megz-
számlálhatatlan fajtájú kaktusz, muskátli, liliom - és még sorol-
hatnám-, virít.

Olyan még nem volt, hogy unatkozzál…
Még nem, de azt hiszem nem is igen lesz. A laptermészetem-

ből adódik, hogy mindig elfoglalom magam valamivel. Ha néha 
úgy érzem, mennem kell, hát felülök a biciklire és  meglátoga-
tom az édesanyám  vagy a gyermekeim.

-Milyen emlékeket őrzöl?
Szívesen vettem részt a közös kirándulásokon, ahol felhőtle-

nül szórakozhattunk, kikapcsolódtunk. A zánkai táborozások 
hangulata felejthetetlen! Mint már említettem, minden tanító-
val, tanárral szerettem dolgozni, róluk is őrzöm az emlékeket. 
Az épületekhez is kapcsolódik valami sajátos történet, s ezekre 
visszagondolni egyre több időm lesz.  

Nem felejtem el az elsősek rajzait, s a búcsúztatást sem!
-Kívánom, hogy az elkövetkezendő nyugdíjas éveket jó egész-

ségben, ugyanilyen derűsen, energikusan töltsd szeretcsaládod 
körében!                                                                             K.G.

Beszélgetés Aszódi Tamásné Irénkével

2007. Nyolcadik szám
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„FORMAR PARA QUALICIFICAR”
KÉPZÉS ÉS MINŐSÍTÉS
Rákóczifalva 2007. 08. 27. – 08. 31-ig.

A fenti képzésen – amelyre valamennyi civil szervezet 
hivatalos volt – harmadmagammal, mint a LAÉT képvise-
lője, valamint a Rákóczi Lap szerkesztőjének felkérésére 
vettem részt.

Az ott hallottakkal és tapasztaltakkal szeretném megis-
mertetni a Tisztelt Olvasókat.

Portugália zónái közül az Algari-hegység közismert tu-
risztikai terület. Menjünk kicsit vissza az időben.

Szegény emberek lakták a partvidéket. A tanyákon, a fal-
vakban elöregedett a lakosság. A települések megközelítése 
igen nehéz volt. A fiatalok elmentek, a mezőgazdasági ter-
melés minimálisra csökkent.

A nyolcvanas években 9 ember élt 1 km²-en. Az emberek 
befelé fordultak, a fiatalok nem jártak vissza. Még az ünne-
peket sem tartották. 

Valamikor a mandula termesztése volt a vidék legfőbb 
bevételi forrása. Végig a parton mandulafák voltak. Mikor 
virágzott, csodálatos látványt nyújtott. A mandulavirágzás 
volt a portugálok hava. Ezek a híres mandulaültetvények 
eltűntek. A szociális létesítmények tönkrementek. A kör 
bezárult.

Ekkor az egyetemi tanárok összefogtak az Algari hegy-
ségért. A helyi önkormányzatokkal felvették a kapcsolatot. 
A polgárokat mobilizálták. Felméréseket végeztek. Ennek 
eredményeként megállapították:

-nagyon sok a kézműves
-szép, vonzó a táj
-közel a turisztikai központú város
-szép kirándulóhelyek vannak.
Nagyon magas volt az analfabétizmus. 1974-ig jobboldali 

diktatúra uralkodott.
Az emberek összefogtak, segítették egymást.
Portugália 1986-ban lépett az UNIO-ba.
Ezzel új lehetőségeket kaptak.
A tanárok szövetséget hoztak létre. Első lépésként a gye-

rekek számára építkeztek.
Napközi otthonok, játszóházak épültek, ahol a gyerme-

kek és a felnőttek akár egy időben tölthették az idejüket.
Gazdasági szempontok: pénzügyi támogatás
tervek megvalósítása
képzések indítása (kézműves szakmák)
Mezőgazdaság újraindítása: termékek értékesítése.
„- A helyünkön, ahol élünk, meg kell találni a megfelelő 

eladható terméket.- „
„ – Meg kell szerettetni és megbecsültetni a helyi termé-

keket. – „
A hagyományos termékek értékeinek újraértelmezése 

L E A D E R

(gyógynövények, szövés, fonás, vesszőfonás, fafaragás, 
stb.)

Kampányok, kiállítások, képzések beindítása. Összefo-
gás – a pénz elosztása.

1992-ben átértékelték a közös mezőgazdasági politikát: 
minőség tájvédelem természetvédelem

Elindult a LEADER program.
De honnan is indult a LEADER?
1957 – RÓMAI MEGÁLLAPODÁS – PAC – a Közös 

Piac, az UNIO elődje
Hozzáférhetőség, garancia Európának élelmiszerügy-

ben.
1977 – általános túltermelés
1980-as évek Környezetvédelmi riadó!
A LEADER program a kistérségek programja lehet. Nem 

szükséges állami közreműködés. 
Ez ajándék az UNIO-tól a kistérségeknek. 
Pályázatokon keresztül valósulhatnak meg az elképzelé-

sek.
Algari mérleg: második LEADER program
-általánosan javult az emberek közérzete
-113 új munkahely létesült
-új családok települtek le
-sok fiatal ottmaradt
-épületeket újítottak fel
-generációk újra együtt élnek
-bizalom a jövőben
-9500000 eurot kaptak
-600000 közszférából jött
-360 kis projektet valósítottak meg.
Az elszámolásokat nyomon kell és lehet követni.
A bürokrácia fentről lefelé halad.
A LEADER előnye, hogy lentről építkezik felfelé. Ez az 

alapvető különbség.
A LEADER hálózatról:
A kistelepülésekért hozták létre ezt a programot. Fontos 

az emberi közelség – hálózat kiépítése. A lényeg a lentről 
felfelé való építkezés. Folyamatában derül ki, hogy ez jó, 
vagy nem jó. Menet közben lehet változtatni, újítani. A fő 
szervezet, a LEADER összefogja a dolgokat.

Portugáliában a módszer a következő:
- előzetes költségvetés (5 évre)
- mezőgazdasági minisztériumokhoz kerül aláírásra
- az állam szabadságot ad az akciócsoportoknak
Magyarországon lehetnek kezdeti nehézségek a pénznem 

miatt. (Ez még nem egységes: Forint, EURO).
A LEADER programban az államnak felelőssége és kö-

telezettsége egyaránt van.
 

Fülöp szigetek – Rákóczifalva

2007. Nyolcadik szám
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BRÜSSZEL      MAGYAR ÁLLAM        PÁLYÁZÓ
         75 %                  25 %                    25 %
Biztatni kell az embereket, hogy bátran pályázzanak, 

civil szervezeteken keresztül.
Elsősorban új munkahelyek megteremtése, a helyi kultú-

ra, a hagyományőrzés a cél.
Ha sikerül baráti, üzleti kapcsolatot teremteni a portugál 

emberekkel, Rákóczifalva nagyot lép előre egy jobb világ 
megteremtése felé.

Hittel, szeretettel, összefogással, hozzáértő emberek se-
gítségével – sikerülhet.

Urbánné Kelemen Rózsa

L E A D E R

Mindenki ismeri  korának legnagyobb óceánjáró gőzha-
jóját, a Titanicot. A története 1907-ben kezdődik, amikor 
két hajógyár vezetője felvetette két pazar hajó megépítésé-
nek ötletét. 1909-ben elkezdték építeni, majd első és egyet-
len útját 1912. április 10-én kezdte meg Southhamptonból 
indulva. A végállomást, New Yorkot már nem érte el, 14-én 
este nem sokkal éjfél előtt az őrszem jelezte, hogy egyene-
sen jéghegynek tartanak. Kevesebb, mint három óra alatt a 
hajó teljesen a víz alá került.

Később a tudomány fejlődésével lehetőség nyílt a roncs 
felkutatására és vizsgálatára. Dr. Robert Ballard expedíció-
ja 1985. szeptember 1-jén talált rá a roncsra, ezek után meg-
indult a mozdítható tárgyak felszínre hozatala.

Az RMS Titanic Társaság tulajdonában több mint 5500 
tárgy és lelet van, melyekből az elmúlt évek során vándorki-
állítást rendeztek. 18 országban volt már a kiállítás látható, 
idén szeptember 2-november 26. között Közép-Európában, 
először Magyarországon is megtekinthetőek a leletek, még-
pedig Budapesten a Millenárison a Jövő Háza Központban.

A belépők egy beszállókártyát kapnak, melyen egy utas 
neve és igaz története található. Ezután a Harland & Wolf 
hajógyárba kalauzolják a résztvevőket, ahol a Titanic épí-
tésének folyamatait követhetik végig, majd elindulnak 
Southhamptonból New Yorkba. Rekonstruált kabinokból 
megismerhetik az első osztálytól a harmadik osztályig az 
utasokat, majd magát a legénységet a hajóhídon sétálva. 
Személyes történeteket ismerhetnek meg, és beletekinthet-
nek a kutató expedíció mozzanataiba is. Emellett valódi jég-
heggyel is „találkozhatnak” a kiállításon.

A kiállítás minden nap 10-20 óra között tekinthető meg 
(a pénztár 9.30-19.00 óráig van nyitva). A jegyárak hétköz-
naponként jelentősen olcsóbbak, mint hétvégén, ezek pedig 
a következők: felnőtt 2900 Ft; gyerek (2-14 év):1500 Ft; 
diák, nyugdíjas: 1500 Ft; családi(2 felnőtt,3 gyerek): 7300 
Ft; csoportos (10 fő felett): 1500 Ft/fő. (Az árak hétvégén: 
3900, 1900, 2500, 9700 és 2500 Ft.) Október 20-án és 27-én 
hétköznapnak, 22-én, 23-án és november 2-án hétvégének 
megfelelő jegyek vannak életben. Jó tudni, hogy a ruhatár 
használata kötelező, egységesen 200 Ft-ot kell fizetni, ha
használatba vesszük.

Megállapíthatjuk, hogy a belépőárak nem a legolcsób-
bak, de ilyen nagyszabású kiállítás ritkán jut el Magyar-
országra. Így aztán, aki hatalmas Titanic rajongónak tartja 
magát, vagy csupán mindig érdekelték a hajót körüllengő 
„legendák”, annak kötelező a részvétel. Aki pedig még nem 
döntötte el, hogy elmenjen-e, az gondoljon arra, hogy egy 
DVD áráért már a valóságot láthatja, és elmerülhet mind-
abba a tárgyi örökségbe és emléktömegbe, ami a Titanicból 
megmaradt.

Hably Dóra

A Titanic-kiállítás

J Ó  T U D N I

2007. Nyolcadik szám
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 Mottó:
 „Türelem, igazságosság, gyermekszeretet”

1. Közoktatásunk a 21. században
A magyar közoktatás fejlesztése napjainkban minden bi-

zonnyal az egyik legmeghatározóbb időszakát éli. A rendz-
szerváltás óta bekövetkezett változások az irányításban, a 
finanszírozásban, a szabályozásban, a NAT, a helyi tanter-
vek bevezetésével merőben új oktatási környezetet hoztak 
létre. Mindemellett a sokféle változás követése, a tartalmi 
munka és a pedagógiai mesterségbeli tudás megújulása, a 
napi gyakorlat korszerűsítése még ma is meglehetősen sok 
nehézséget okoz mind az oktatásirányításban, mind pedig 
az osztálytermi gyakorlatban.

A változások kulcsa a pedagógus
A programok középpontjába a pedagógusok továbbkép-

zése, az ehhez szükséges új eszközök, tartalmak, módsze-
rek fejlesztése került. Hiszen az a legnyilvánvalóbb igazság, 
hogy a fejlődés, a változások kulcsa a pedagógus.

A pedagógusoknak szelektálni, tájékozódni kell meg-
tanítaniuk tanítványaikat a mindannyiunkat körülvevő in-
formáció-rengetegben, amely az internetről, a televízióból 
stb. ránk zúdul. Meg kell tanítanunk őket szelektálni, meg-
különböztetni az értékeset az értéktelentől, a jót a rossztól, 
valamint tanítanunk kell a gyerekeket a helyes tanulási 
módszerekre és az önálló ismeretszerzés leghatékonyabb 
módjaira.

2. Általános Művelődési Központban történt személyi 
változások:
Általános Művelődési Központ 
Rákóczifalva, Szabadság tér 1.
igazgató: Vadász Istvánné

Általános Művelődési Központ,
II. Rákóczi Ferenc Általános Iskola és AMI
Rákóczifalva, Szabadság tér 1.  
megbízott intézményegység-vezető: Tímárné Fischer 
Magdolna

Általános Művelődési Központ,
Művelődési, Sport, Szabadidő Központ és Könyvtár
Rákóczifalva, Szabadság tér 10.
megbízott intézményegység-vezető: Császiné Csáti 
Réka

Új kollégák:
Jaksa Tibor sportszervező
Gyuricska-Deák Szilvia magyar szakos tanár
Kiss Viktória pedagógiai asszisztens

Általános Művelődési Központ 2007-2008. tanév munkatervéből
Köves Éva gyógypedagógus

3. 2007/2008. tanév rendje

• Szorgalmi idő első napja 2007. szeptember 3. (hétfő)
• Szorgalmi idő utolsó napja 2008. június 13. (péntek)
• Középiskolában befejező évfolyam 2008. április 30. (pén-
tek)
• Alapfokú Művészetoktatási Intézményben a szorgalmi idő 
első és utolsó napját az igazgató határozza meg a szorgalmi 
időszak első és utolsó hetében
• Félév vége 2008. január 18.
• Félévi értesítő kiadása 2008. január 25.
• Félévi és év végi záró értekezlet a szorgalmi idő utolsó 
napját követő 15 napon belül.
• Őszi szünet: 2007. október 29-31.
Utolsó: október 27. (szombat) Első: november 05. (hétfő)
• Téli szünet: 2007. december 22. – 2008. január 02.
Utolsó: december 21. (péntek) Első: január 3. (csütörtök)
• Tavaszi szünet: 2008. március 21-25.
Utolsó: március 20. (csütörtök) Első: március 26. (szerda)

Mérések:
• Kompetenciamérés: 4.,6.,8.,10. évfolyamon 
2008. május 28.
 Anyanyelv, matematika
 A mérés napja a tanulóknak tanítási napnak minősül, to-
vábbi tanórai             
foglalkozás a mérésben részvevőknek nem szervezhető.
 Adatszolgáltatás 2007. december 14.
•Első évfolyamos tanulók diagnosztikai fejlődésvizsgálata
Tanulók létszámának felmérése október 15.
OKÉV értesítés nyomtatványon október 31.
Diagnosztikai vizsgálat december 15.
• Érettségi kezdődik 2008. május 5.

2007-2008. évi munkaidő változás:

2007. október 20. (szombat)
 október 22. (hétfő) helyett
2007. október 27. (szombat) 
november 2. (péntek) helyett
2007. december 22. (szombat) 
december 24. (hétfő) helyett
2007. december 29. (szombat) 
december 31. (hétfő) helyett
2008. április 26. (szombat) 
május 2. (péntek) helyett
2008. október 18. (szombat) 
október 24. (péntek) helyett

2007. Nyolcadik szám
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Szeptember hónapban három fellépésük volt a legidősebb 
(7-8. osztályos és ifis) néptáncosoknak:

8-án,  a Gulyásfesztiválon Szolnokon, 14-én pedig 
Kunszentmártonban, a „Város napi” rendezvények kereté-
ben mutatták be műsorukat. 29-én a helyi sportcsarnokban 
táncolnak az „Idősek Világnapja” alkalmából rendezett ün-
nepségen.

Hőnyiné Nagy Erzsébet

4. Osztályok létszámának alakulása
Alsó tagozat                                    Felső tagozat
                        SNI-s                                  SNI-s
1.a 25 fő 25 fő 5.a 19 fő 21 fő
1.b 24 fő 25 fő 5.b 19 fő 19 fő
2.a 24 fő 24 fő 6.a 20 fő 21 fő
3.a 23 fő 24 fő 6.b 21 fő 23 fő
3.b 22 fő 24 fő 7.a 23 fő 23 fő
4.a 20 fő 20 fő 7.b 19 fő 22 fő
4.b 14 fő 16 fő 8.a 29 fő 32 fő
   8.b 28 fő 30 fő
____________________________________
        152 fő    158 fő                   178 fő     191 fő
Osztálylétszámok mindösszesen: 330 fő
SNI-s létszám:        349 fő

Néptánc tanszak adatai:
Előképző I.
1. csoport 16 fő
2. csoport 14 fő
Előképző II. 
1.a osztály 25 fő
1.b osztály 22 fő
Alapfok I. 
2.a osztály 24 fő
Alapfok II.
3.a osztály 24 fő
3.b osztály 21 fő
Alapfok III.
4. osztály 16 fő
Alapfok IV-V.
5-6. osztály 19 fő
Alapfok VI – TK I.
7-8. osztály 18 fő
Továbbképző II-IV.
Ifi               15 fő
                  ______
             214 fő
5. Kiemelt feladatok:
5.1. Az országos kompetenciamérés iskolai eredményé-

nek értékelése, az ebből adódó feladatok megfogalmazása
A partnerek – fenntartó, szülő, tantestület – tájékozta-

tása
5.2. A vizsgaszabályzat átdolgozása a 2007/2008. tanév-

re
5.3. Szervezeti és Működési Szabályzat átdolgozása
5.4. Pedagógiai és művelődési program átdolgozása
5.5. Minőségirányítási program átdolgozása
5.6. Az iskolai munkaközösségek műhelymunkájának el-

mélyítése (versenyek szervezése, projektmunkák, esetmeg-
beszélések)

5.7. Az iskola pedagógiai programjának átdolgozása

Néptáncos hírek:

2007. Nyolcadik szám
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A nyári időszakról és a szeptemberi évkezdésről szeret-
nénk tájékoztatni az olvasókat.

2007. augusztus 1-től az óvoda és a bölcsőde integrált in-
tézményként működik, melyet leginkább a takarékosság és 
a pályázati kiírások (egyre több alkalommal írnak ki pályá-
zatot integrált intézmények számára.) indokolják.

A 2007/2008. nevelési év az intézmény összevonásával új 
feladatok elé állít bennünket.

Kiemelt feladatunk lesz az intézmény összevonásból 
adódó feladatok

végrehajtása, a közös értékrend megteremtése az óvoda 
és a bölcsőde között.

Bízunk benne, hogy hatékonyan és a gyermekek érdekeit 
szem előtt tartva tudunk együtt dolgozni.

A nyári karbantartást a Falugondnokság Kft. szakembe-
rei elvégezték, maximális hatékonysággal, köszönhető ez 
Nagy József ügyvezető igazgató úrnak.

Rákóczi úti épület:
- tisztítómeszelés és faljavítás a folyosón és a mosdó 

helyiségekben,
- 2 csoport teljes festése, parketta felújítása 
- a terasz falának újrafestése,
- a jelenlegi vezetői iroda falburkolása és festése
- logopédiai szoba festése
- jelenleg folyamatban van a tetőcsere munkálatainak 

előkészítése
Toldi úti épület:
-részleges  tisztító meszelés,
-a fal salétromosságának a megszüntetése

-nyílászárók mázolása.
A tárgyi feltételrendszer további javítását szolgálta:
A dolgozók és szülők a bútorzatot átfestették
Új textíliák varrását végezték a dolgozók és a szülők 

(függönyök, terítők)
Az udvari játékeszközök teljes festését a Rákóczi úton 1 

fő szülő (Pahocsa Kálmán) végezte, a Toldi úton a szülők és 
dolgozók közreműködésével történt meg 

A nyári nagytakarítás mind a két épületben megtörtént.
A LAÉT (Lélminimum Alatt Élők Társasága) helyi szer-

vezetének az elnöke, Páldi Ernőné jóvoltából bútorokat kap-
tunk a budapesti központi telephelyről. A bútorokat Novák 
Gyula szállította el hozzánk. A szállítás anyagi hátterét Dr 
Túróczi Imre alpolgármester Úr biztosította. A szekrények 
pakolását a Falugondnokság Kft.dolgozói végezték.

Ezúton köszönjük közreműködésüket, segítségüket.
Szeptember
A gyermekek fogadásakor a legfontosabb feladatunk, 

hogy életkoruknak és fejlettségi szintjüknek megfelelő-
en a már óvodánkba járó gyerekekkel felelevenítsük, az új 
gyermekekkel megismertessük a legfontosabb szabályokat, 
elsősorban azokat, amelyek a testi épségük megőrzésére 
vonatkoznak. Az épületben – csoportszoba, folyosó, mosdó 
- az udvaron is vannak olyan magatartásformák, amelyek a 
balesetmegelőzés szempontjából fontosak.

Ismerkedünk egymással, (név, jel) örülünk egymásnak, 
felelevenítettük a régi kedves emlékeket. Beszélgettünk 
azokról is akik már nem a csoportunkba, hanem az iskolába 
járnak.

2007.Nyolcadik szám
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Nagy szeretettel és odafigyeléssel fogadtuk és fogadjuk
az új gyermekeket.

Az iskolában a művészeti oktatás keretében folyó 
néptáncoktatás az óvodásokra is kiterjed. Az igényfelmérés 
megtörtént. 2007.szeptember 10-től a néptánc órák megkez-
dődtek Vas Béla tanár úr vezetésével Az iskola biztosítja a 
gyermekek kíséretét.

A két intézmény integrációja hozott és hoz még új fel-
adatokat, de a már jól bevált rendszer ugyanúgy működik, 
mint eddig. Együttes erővel, szakmai színvonalunk továb-
bi emelésével szeretnénk új intézményünk, ezáltal közsé-
günk hírnevét is öregbíteni.    
                     Virágoskert Óvoda és Bölcsőde dolgozói

I N T É Z M É N Y I  H Í R E K

Könyvtárunkban 2007. március 12-től április 21-ig a fel-
nőtt látogatók körében könyvtárhasználói felmérést végez-
tünk. A kérdőívet 72 könyvtárlátogató töltötte ki.

Miért is végeztünk felmérést? Mi, könyvtárosok mindent 
megteszünk annak érdekében, hogy a különböző olvasói 
igényeket maximálisan kielégítsük. De tudjuk, hogy mi és 
az intézmény csak abban az esetben tud hatékonyabban dol-
gozni és előrelépni, ha megismeri a használók véleményeit, 
igényeit és elvárásait. Erre a kérdőíves módszert tartottuk a 
legalkalmasabbnak.

A kérdőíven az alábbi kérdésekre kerestük a választ:
-- Mit csinált a könyvtárban?
A látogatók megjelölték, milyen szolgáltatásokat vettek 

igénybe.
-- Kérjük, írja le, hogy mit keresett ma!
A kérdéssel azt mértük fel, hogy mennyire felel meg az 

állományunk az igényeknek és az olvasók, milyen jellegű 
olvasmányokat keresnek. Ennek a feldolgozása időigényes, 
ezért erről még nem tudunk beszámolni.

-- Kérjük írja le, hogy mennyire elégedett könyvtárunk-
kal!

Ez a kérdés mérte a látogatók elégedettségét az épület 
állapotáról, a könyvtár berendezéséről és elrendezéséről, 
valamint a dolgozók munkájáról.

-- Kérjük, írjon magáról!
A könyvtárhasználók nemét, végzettségét, látogatások 

gyakoriságát mérte. 
A kitöltők megfogalmazhatták véleményüket, javaslatai-

kat a könyvtár jobb működése érdekében.
A vizsgálat eredménye
1./ Mit csinált a könyvtárban?
Erre a kérdésre több választ is meg lehetett jelölni. A 72 

válaszadó közül 66 (48%) kölcsönzött, 24 (17%) böngészett, 
10 (7%) információt keresett, 1 (0,7%) elektronikus köny-
vet használt, 7 (5%) folyóiratot olvasott, 29 (20%) interne-
tezett, 7 (5%) helyben dolgozott és 21 (15%) másológépet 
használt.

A látogatók közül legtöbben a könyvtár szolgáltatásai 
közül a könyvkölcsönzést vették igénybe. Ez bizonyítja azt, 
hogy a könyvtár elsődleges funkciója a mai napig sem vál-
tozott. Feladata továbbra is a vonzáskörzetében élő emberek 
olvasói igényének kielégítése. Másik két népszerű szolgálta-
tás az Internet és a fénymásolás.

2./ Milyen jellegű olvasmányokat szeret?
A kérdésre több műfaji megjelölést találtunk. A kölcsön-

zők elsősorban a szépirodalmi művek közül a kalandos, 
krimi és a szerelmes regényeket olvassák. A szakirodalmi 
könyveknél a kertészet és az ezoterika a keresett.

3./ Ha valamit megoldani jött, sikerült-e?
A válaszadók 86 %-a elégedetten távozott a könyvtárból, 

14 %-a nem válaszolt a kérdésre.

2007.Nyolcadik szám
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A Falugondnokság Kft. a kicsinyek örömére játszóteret 
alakított ki a Bartók Béla úton. Köszönet!
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4./ Kérjük írja le, hogy mennyire elégedett könyvtárunk-
kal!

A válaszadók öt kategória szerint értékelhettek 1-5-ig, 
amiből átlagot számoltunk ki.

A könyvtár külső állapotára 3,6-os átlagot kaptunk, 
amely elég gyenge. A valóságnak megfelel, hiszen az ab-
lakokról a festék  mállik. A könyvtár belső állapotát sem 
ítélték jobbnak 3, 9.

Akadálymentes-bejutás a könyvtárba is 3,6. Ennek az 
az oka, hogy babakocsit a lépcső és a szűk bejárat miatt 
nehezen vagy egyáltalán nem lehet behozni a főbejára-
ton. Akadálymentes közlekedés a terekben jónak ítélték 
a használók.

Jelek és eligazító táblák 4,4, amely azt mutatja, hogy 
a felíratok megfelelőek, segítenek a tájékozódásban. A 
könyvtári terek elrendezése már ennél gyengébb 4,2.

Az ülőhelyek és az asztalok száma, minősége 4,6. A 
nyitva tartás 4,2, jónak ítélték meg a könyvtárlátogatók.

A könyvek példányszáma és minősége 3,7. A gyenge 
átlag azt bizonyítja, hogy kevés összeg jut állománygya-
rapításra.

A könyvtárosok segítőkészsége 4,5.
A számítógépek 4,3-es osztályzatot kaptak, amely el-

fogadható. De  a 3 éve működő gépeket már korszerűsí-
teni és bővíteni kellene.

A gyermekszolgálatot 3,5-re értékelték az olvasók. Ez 
a leggyengébb érték, amelyben kifejeződik a gyermek-
részleg zsúfoltsága, a szűk hely és a polcok aránytalan-
sága.

A helyismereti gyűjtemény 4,4.
A könyvtárhasználók összességében jónak ítélték meg 

a könyvtár működését.
Néhány vélemény:
„A készen kapott/adott épület hátrányait és a szűkös 

anyagi viszonyokat figyelembe véve,, csoda, hogy folya-
matos fejlesztések vannak. Látható és érezhető, hogy az 
itt dolgozók figyelnek a könyvtári környezetre.”

„... kellemes hangulatú a könyvtár, lehetne nagyobb 
épületben és szélesebb választékkal.”

„Ha több újdonság lenne a könyvek között, akkor még 
jobban elégedett lennék, de szerintem, nagyon segítő-
kész könyvtárosok dolgoznak a könyvtárban.”

„A lehetőségekhez képest megfelelő. Igazán megérde-
melne egy tisztességes valóban könyvtárnak megfelelő 
épületet.”

„2007-et írunk, tehát elvárható lenne, hogy méltó hey-
lyen (faluközpont), méltó körülmények között fogadják 
az olvasókat.”

5./ Kérjük, írjon magáról!
Átlagosan, milyen gyakran látogatja a könyvtárat?
A felmérés időszakában új beiratkozott olvasót nem 

regisztráltunk. 2 (3%) fő többször egy héten belül felke-
resi a könyvtárat, 6 (8%) hetente, 13 (18 %) kéthetente, 
22 (31%) háromhetente 21 (29%) négyhetente, 6 (8%) rit-
kábban, 2 (3%) nem válaszolt a kérdésre.

Nemre vonatkozó rovat:
A kérdőívet 58 (80%) nő, 12 (17%) férfi töltötte ki. 2 

(3%) nem töltötte ki.
A kapott arány reális a beiratkozott olvasói létszám-

hoz viszonyítva.
Megfelelő helyen található-e a könyvtár?
28 (39 %) megfelelő helyen találja a könyvtárat, mert 

számára könnyen megközelíthető vagy azért, mert közel 
lakik. 3 (4%) látogató szerint központi helyen működik 
az intézményt, 29 (40%)  nem megfelelő helyen találha-
tó, mert távol van a központtól. 12 (17 %) nem válaszolt.

Foglalkozásra vonatkozó adatot 71 kitöltő adott meg. 
25 (35%) főfoglalkozású alkalmazott, 26 (36%) nyugdí-
jas, rokkant, 5 (7%) egyetemi, főiskolai hallgató, 2 (3 %) 
középiskolai tanuló, 3 (5%) vállalkozó, 4 (6%) munka-
nélküli, 4 (6%) Gyes-en van, egyéb 2 (3%).

Használ-e más könyvtárat?
54 (75%) válaszadó nem keres fel más könyvtárat, 15 

(21%) igénybe vesz más könyvtár szolgáltatásait, 3 (4%) 
nem válaszolt.

Észrevétele a könyvtár jobb működése érdekében?
„Fel kéne újítani (épület, helyiségek, új polcok, be-

rendezés).”
„Folyamatosan megújuló könyvkészlet”
„Parkolóhely kialakítása, bejárat „zsiliprendszeré-

nek” módosítása”
„Megfelelő épület biztosítása, jobb elhelyezés a falu 

központjában.”
„Valahol a falu központi helyén kellene működnie. 

Anyagi ráfordítással számítógépek növelése és könyvek 
további vétele.”

„nagyobb alapterület, központi elhelyezés.”
„Péntek délelőtti nyitva tartást szükségesnek tartom. 

A 10-től 14-ig tartó „ebédszünet” sokallom.”
A javaslatok a könyvtár központba való költöztetését, 

a polcok cseréjét és a könyvállomány bővítését tartják 
fontosnak a válaszadók. A nyitva tartás módosítását 2 
fő kérte. A „10-től 14-ig tartó ebédszünet” alatt  polcok 
rendezése, könyvek rendelése, bevételezése, katalógus 
építése, különböző adminisztratív munkák elvégzése 
történik.

A kérdőívek összegzéséből kitűnek könyvtárunk 
gyenge és erős pontjai.

Köszönjük a látogatók segítő, együttműködő munká-
ját. 

Hellenpach Rozália és Tóth Istvánné
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Hideg, esős őszi délután könnyebben nosztalgiázik az 
ember ... „Milyen jó is volt, amikor még száz ágra sütött a 
nap”. Ezen elmélkedve eszébe jut az embernek /dolgozónak/ 
néhány kellemes nyári élmény. Nekem többek között felele-
venedett sok-sok kedves gyermekarc, akik a nyári tábor-
ban részt vettek. Augusztus utolsó tábori hetén a Községi 
Könyvtárba ismét „összegyűlt” 14 lelkes kisgyermek. Arra 
voltak kíváncsiak, hogy az egyhetes tábor ideje alatt, milyen 
kézműves technikákkal ismerkedhetnek meg, milyen „kis 
dolgokat” készíthetnek el. Nap mint nap, egy egész héten 
keresztül lelkesen sorakoztak az asztal körűl, és kíváncsian 
várták, hogy mi lesz az aznapi „meglepetés”?! Volt benne 
részük bőven: üveget festettek, három dimenziós képet 
készítettek, ültető kártyát dekorgumiból, szkubiduszhattak, 
szalvétaképet festettek, tarisznyát készítettek, gyöngyöt 
fűzhettek,

Minden nap fénypontja volt a közös játék, az olvasás, a 
számítógép-használat. Öröm volt nézni, ahogy az öt éves 
kisgyermek a tízévessel együtt /minden vita és nézeteltérés 
nélkül/ együtt játszott és nevetett mindazok ellenére, hogy 
egy pár gyermek nem is Rákóczifalvára jár/t óvodába, is-
kolába.

A hét végére sikerült még a „nagy mackót” is elkészíte-
ni , amibe a fejüket belehelyezték és le lettek fényképezve, 
mint ha Ők is Nagy Mackók lennének.

A tábor utolsó napján kilátogattunk a Tisza partra. Na de 
nem ám akárhogyan. Lovas kocsival vitt ki minket Gyuri 
bácsi, akinek az utat végig énekeltük. Felmásztunk a nagy 
kilátóra, megnéztük a révkikötőt, és a lábacskáinkat bele-
mártottuk a Tisza hűs vizébe. De csak bokáig! Volt is belőle 
kisebb duruzsolás, amiért nem fürödtünk. „Mártózás” után 
elindultunk természetjáró, ismerd meg településed határát 
körutunkra, amit természetesen nem gyalog jártunk be, ha-
nem szintén lovas kocsival.

- Hát igen! Jó ezekre a „dolgokra” az ember fiának néha-
néha visszaemlékeznie.

Önök se búsúljanak, egy pár képet megmutatunk ezekből 
a pillanatokból. Ha többre kíváncsiak, akkor tekintsék meg 
a rakoczifalva.hu honlapot és a képtár, galéria címszó alatt 
a Döme tábor képeit.                         Tóth Istvánné             
       .
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A Lázár-térképnek öt ismert kiadása közül, a négy ké-
sőbbi, az első 1528-as kiadásnak a másolata, több-kevesebb 
változtatással. Számunkra érdekes az 1553-as Vavassore-
féle térkép, amiben sok új településnév szerepel, tehát bi-
zonyára megelőzte egy bejárás, vagy információgyűjtés. 
Ezek a térképen Várkony ( itt Vorco(n)) és Varsány nagyobb 
betűkkel van írva. Írásbeli adatok is alátámasztják, hogy 
ebben az időben, I. Szapolyai János király birtoka volt, és 
gyakran megfordult itt. Buda és kedvenc tartózkodá-
si helye, Lippa között félúton. Talán ezzel magyarázható, 
hogy átvette Szolnoktól a vezető szerepet. A A másik térkép 
az 1566-os Zsámboki-féle térkép, ami szintén sok új névvel 
bővült, főleg Erdélyben. Ebben már csak Varsány szerepel 
nagyobb betűkkel. ekkor már ez a vidék régen török ura-
lom alatt volt és Szolnok vált a közigazgatási központjává. 
De a térkép alapján úgy tűnik, hogy a magyarság körében 
még mindig Varsányt tekintették központnak. Erre utalnak 
írásos emlékek is. 1541 és 51 között több alkalommal vár-
megyei törvénykezéseket tartottak itt és még tudunk egy 
1573-ban végzett törvénykezésről is. 1560-ban I. Ferdinánd 
is megerősítette Varsány kiváltságait, bár török uralom alatt 
ez már csak formális lehetett, de úgy tűnik,hogy az írásos 
emlékek és Varsány nevének betűnagysága ezeken a térké-
peken igazolja a település ekkori jelentőségét.

Egy másik térkép is készült 1566-ban, aminek a törté-
netéről sajnos semmit nem tudok. Egy Matthias Zintnvű 
térképész munkája, ami semmi hasonlóságot nem mutat az 
eddigi térképekkel, egészen bizonyos, hogy önálló felvé-

telezéssel készült. Sajnos csak kis méretben találtam meg 
egy könyvben, de világosan látszik, hogy Szolnokot a várat 
körülvevő, valóban folyószélességű vizesárokkal ábrázolja, 
ami biztossá teszi, hogy bejárás előzte meg a térképrajzo-
lást, Varsányt már megfelelő távolságra rajzolta Szolnoktól, 
ás ami fontos, szintén Várkonytól északra, de nem annyira 
mint a Lázár-térképen. Ez szintén azt erősíti meg, hogy a 
16. századi Varsány valahol itt volt Rákóczifalva terüle-
tén, vagy közvetlen környezetében. Ez a térkép is jelöli 
a tornyot, de már két mellékszárnnyal vagy már egy kas-
télyszerű épületet mutat. Nem tudhatjuk, hogy ezt I. János 
király építtette hozzá, vagy már régebben megvolt, de volt. 
1537-ben Szerémi György ezt írta:” A király Mesterszál-
lásról Varsányba és a folyón átkelve, Boza Bencét a titkos 
kamarást otthagyták a királyi felség szállásán.” 1541-ben 
Izabella királyné a csecsemő Jánossal, -aki később János 
Zsigmond Erdély első fejedelme lett- és a szent koronával, 
itt szállt meg népes kíséretével, miután a török Budát elfog-
lalta. Vitte minden vagyonát a török császártól kapott ökrök 
vontatta szekereken Lippára. Az ökröket itt cserélte le lo-
vakra, de  ez már egy másik történet, amit talán egyszer el-
mesélek. A királyné egy hétig időzött itt, és csak azért ment 
tovább ilyen hamar, mert mint Szerémi írja „pestis támadt 
a városban”. Ezekből az idézetekből és egyéb kutatásokból, 
bizonyosra vehető, hogy a Rákóczi-kastélynak volt előzméy-
nye. Hogy volt-e folytonosság vagy ez a 16. századi kastély 
máshol volt, ez nyitott kérdés.

Menyhárt János
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Egyéb 16. századi térképek
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Elsősorban meg kell említenem az Rf-Crew-t, amit 
rákóczifalvi fiatalok alapítottak azért, hogy rendezvénye-
ket szervezzenek, mivel korosztályuknak kevés szórakozási 
lehetőség adódott a községben. Az ő nevükhöz fűződik a 
Tiszaparty rendezvénysorozat, amit évente rendeznek meg 
és idén volt a negyedik. Eleinte a kellemes baráti társaság, 
mára négyszáz érdeklődővé nőtte ki magát. Elsősorban ha-
táron belül, de tavaly már külföldi vendégeket is fogadtak, 
ami egy amatőrökből álló fiatal szervező csapattól nem
olyan rossz eredmény. A bulin túlnyomó részt elektronikus 
zene játszik főszerepet, ennek is a legkevésbé ismert irány-
zatai. Évek során a szervezőknek sikerült olyan országos 
elismerést szerezni ebben a scénában, hogy most az itthon 
és külföldön egyaránt fellépő magyar művészek közül bárki 
szívesen részt vesz a Tiszaparty-n. Kevesen ismerik őket, 
de van olyan előadó, akinek a zenéjét nap mint nap halljuk 
reklámzeneként a tv-ben és olyanok, akik zenéjükkel több 
országban fordultak meg Brazíliától Japánig. Az első össze-
jövetelek még teljesen önerőből jöttek létre, ami nem volt 
kevés összeg, mert persze a fellépők, a hangosítás, dekorá-
ció, aggregátor, reklámok, stb. mind pénzbe kerülnek. Mára 
már sikerült olyan pozitív, lendületes gondolkodású szpon-
zorokat találni, akik ugyancsak fantáziát látnak az egész-
ben, mint a fiatalok és merik nevüket adni a rendezvényhez.
Most még csak pár rákóczifalvi és egy szolnoki támogatóról 
beszélhetünk, de az idei jól sikerült és több internetes portá-
lon pozitív elismerést kapott buli után méltán számíthatunk 
akár országosan ismert cégek támogatására is. A kapcso-
latfelvétel megtörtént, a tárgyalások folyamatban vannak. 
Ezért úgy néz ki, jövőre is meg lesz tartva, és ha minden jól 
megy még többen látogatnak el a szinte egyedülállóan szép 
természetes környezetben megrendezendő elektronikus ze-
nei fesztiválra, a Tiszaparty-ra.

Bár idén érték támadások a party-t, de a szervezők nem 
hagyják, hogy az irigy emberek koholt rágalmaikkal tönk-
retegyék több éves munkájukat. 

Viszont látásra 2008. július utolsó hétvégéjén!
( rf-crew)

A nyáron szervezett táborok 4. állomásaként, vagyis 
turnusaként a Tini tábor kezdődött július végén. Két hétig 
tartott. A gyerekek különböző programokon vehettek részt 
ismét, és amint a tábor neve is jelzi, megpróbáltuk egy kicsit 
a tini életmód felé közelíteni a tevékenységeinket. 

Nagyon sokat sétáltunk, barangoltunk   a   természetben  
(láttunk sok állatot), múzeumot látogattunk. A  Tisza part-
ra lovas kocsival mentünk Simon Gyuri bácsival( ami igen 
emlékezetes volt). Mivel zömével ténylegesen tini lányok 
voltak a tábor résztvevői, így arcot festettünk, „körömlak-
koztunk”, beszéltünk a divatról és egyáltalán arról, hogy 
milyen egy tinilány élete. Két napon át Timár Csaba vezette  
be a lányokat a tánc világába. Elsajátították a társas és di-
vattánc alaplépéseit. Természetesen ez a program  is óriás 
sikert aratott a lányok köreiben, olyannyira, hogy van aki 
abba sem hagyta, azóta is Csaba táncóráit látogatja.

Szóval, tényleg jól éreztük magunkat, reméljük jövőre is 
találkozunk egymással és megismételjük az idén szerzett él-
ményeket.                                 Fábián Erika  táborvezető

A Tiszapartyról … Egyszer volt, …..egy  Tini tábor!
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E G Y H Á Z I  É L E T

Rákóczifalva hívő népe kü-
lönleges ajándékban részesült 

szeptember 9-én, vasárnap. Templomunk búcsúját, vagyis 
védőszentünk, Szűz Mária szent Nevét ünnepeltük, ugyan-
akkor aranymisén vehettünk részt.

Gondolataink visszaszálltak a múltba, 1959-1961 éveire, 
mikor Kővágó János plébános felügyelete alatt Rákóczifalván 
teljesített kápláni szolgálatot Tarjányi Ferenc atya. A fiatal
káplán atya vonzotta a gyerekeket, fiatalokat, akiket hitre,
szeretetre, a jó Isten ismeretére oktatott, nevelt. Nehéz idők 
voltak azok: a kommunizmus ereje teljében volt, és min-
den eszközt igyekezett felhasználni arra, hogy az emberek 

– főleg a gyerekek 
és fiatalok – lel-
kéből kiirtsa még 
csak a gondolatát 
is annak, hogy Is-
ten van, hogy Isten 
szeret, hogy ez a 
jó Isten megszó-
lít minket, és mi 
válaszolunk rá. 
Amikor az egyház 
csupán megtűrt 
középkori kövület 
volt az állam sze-
mében, amelyen 
minél előbb túl 
kell lépni, minden 
kezdeményezését, 
a templom falai 
közé kell szorítani, 
csupán az idősek 

vallásgyakorlatát lehet elviselni még egy ideig. A fiatalok,
a gyerekek lelkében az ateizmus, a vallás- és egyházelle-
nesség csíráját kell elültetni, a „szocialista erkölcs” szerint 
kell őket felnevelni, hogy a materializmus (anyagelvűség), 
a marxizmus-leninizmus útmutatásai szerint jó elvtársak, 
szocialista – és főleg ateista – dolgozó emberekké váljanak, 
így követve a Szovjetunió bölcs vezetését. Néhány szóval 
így lehetne jellemezni azt a kort, amelyben a váci püspök 
egy életvidám, jó megjelenésű, fiatalos lelkületű papja, Tar-
jányi Ferenc atya számára Rákóczifalvát jelölte ki szolgálati 
helyül. Mindössze 2 éve szentelték pappá, mikor idekerült. 
És nyilván a benne égő tűz, az isten- és emberszeretet arra 
indította őt, hogy minél több gyereket és fiatalt az örök, is-
teni értékek szerint tanítson, neveljen. Megnyerő, kedves 
személyiségével, a fényképezési szenvedélyével, bátor kiál-
lásával, sokak szívébe belopta magát itt Rákóczifalván, oly-
annyira, hogy ez a barátság évtizedeken átívelő lett. Sajnos 
„túl jól” végzett munkája, szolgálata miatt hamar máshová 

kellett őt helyezni. Titokban tagja lett a szalézi szerzetes-
rendnek, amelynek fő feladata az ifjúság nevelése. 

Aztán az évek, mint „ezüst galambok”, elszálltak. Tar-
jányi atya idén ünnepli pappá szentelésének 50. évforduló-
ját, vagyis aranymiséjét. Az Úr Isten kegyelme megőrizte és 
segítette őt egy fél évszázadon át a papi szolgálatban, min-
dig megadva a kellő erőt, kitartást, lelkesedést, újrakezdést. 
Hol máshol lehetne ezért a legszebben hálát adni, mint azok 
között, akik közt az elmúlt 50 év alatt szolgált. Így történt, 
hogy a Barhács család közvetítésével (akikhez közel 50 
éve szoros barátság fűzi őt) egyházközségünk legsajátabb 
ünnepére, a templombúcsúra őt hívtuk meg vendégszó-
noknak. Hálát adtunk vele Istennek 50 év kegyelméért, és 
kértük, hogy imádkozzon értünk, régi és mai fiatalokért.
(Egyébként az atya az idén végigjárja mindazokat a helye-
ket, ahol 50 év alatt szolgálatot teljesített.) A szentmise vé-
gén aranymisés áldásban részesült minden jelenlévő, majd a 

„Ó szálljatok, ezüst galambok, évek…”

búcsúi körmenet, és a lourdes-i barlang felújított szobrainak 
megáldásával ért véget a kissé hosszúra nyúló szentmise. 
Bár tényleg hosszúra sikerült – két és fél óra – a hívek nagy 
része mégis itt maradt még a templom körül egy kis süte-
ményezésre, egy-két személyes szóra, egy meleg kézfogás-
ra, valamint megtekinteni azokat a fényképeket, amelyek 
Tarjányi atya itteni szolgálati idejében készültek, és családi 
fényképalbumokból ez alkalomra sikerült összegyűjteni be-
lőlük néhányat.

Különleges, szép volt az idei falvai búcsú. Köszönet érte 
Istennek, egyházközségünk védőszentjének, a Boldogsá-
gos Szűzanyának, az aranymisés Tarjányi Ferenc atyának, 
és mindazoknak, akik a közösség részéről szolgálatukat, 
adományukat, vagy bármit a szép ünnep megrendezésére 
a közösbe adtak. Isten áldjon meg mindnyájunkat, Tarjányi 
Ferenc atyát pedig tartsa meg jó egészségben és erőben!

Kómár István  plébános
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Október az év tizedik hónapja a Gergely-naptárban, 
nyolcadik a Juliánusz-naptárban. Neve a latin octem szóból 
származik, melynek jelentése nyolc – utalva arra hogy ez 
volt a nyolcadik hónap, amíg a január és február hónapokat 
később hozzáadták az évhez. A 18. századi nyelvújítók sze-
rint az október: mustonos. A népi kalendárium Mindszent 
havának nevezi. Ez a szüret hava is.

A horoszkóp csillagjegyei közül a Mérleg (IX. 24 - X. 
23.) és a Skorpió (X. 24 - XI. 22.)

esik októberre. Az októberi égbolton a Nap az állatöv 
csillagképei közül áthalad a Szűzön és a Mérlegen.

Október utolsó vasárnapján 3 órakor állítjuk vissza 
az órát egy órával, ami a nyári időszámítás végét és a téli 
(„normál”) időszámítás kezdetét jelenti.

A szökőévek kivételével az október a hét ugyanazon nap-
jával kezdődik, mint a január.

Jeles napok, népszokások
Október 2.: Leodegár vagy Petra napja. Az első lomb-

hullató nap.
Október 4.: Assisi Szent Ferenc napja. A kereskedők, a 

szegények, a szociális munkások és a környezetvédők vé-
dőszentje. Ez a hét kiválóan alkalmas az őszi vetésre.

Október 15.: Teréz napja. Ez a nap sokfelé a szüret kez-
dete. Egerben Teréz-szedés a neve. A Bánságban és Bácská-
ban asszonyi dologtiltó nap volt, amikor nem moshattak és 
kenyeret sem süthettek.

Október 16.: Gál napja. A halászat befejező napja: tava-
kon, folyókon utolsó nagy közös halfogást tartanak. A makk 
érését e naptól számíthatjuk.

Október 18.: Lukács napja. A kórházak, fürdők védőz-
szentje. A Mecsekalján a gesztenyeszüret napja, ekkor tart-
ják a pécsváradi leányvásárt.

Október 20.: Vendel napja. Főleg a Dunántúlon a pászto-
rok védőszentje. Sok helyen a pásztorünnepet ezen a napon 
tartják. A jószágtartó gazdák és pásztorok védőszentjük-
ként tisztelték.  E napon nem fogták be a jószágot és vásárra 
sem hajtották.

Október 21.: Orsolya napja. A hajdúböszörményi pász-
torok úgy tartották, ha ilyenkor szép az idő, akkor az karás-
csonyig meg is marad. 

Október 23.: Kapisztrán Szent János napja. A megrövi-
dült nappalt jelzi, hogy sok helyen ekkor gyújtanak lámpát 
a szobában.

Október 26.: Dömötör napja. A keleti egyház kedvelt 
szentje, a 4. században a nagy keresztényüldözések idején 
vértanúhalállal halt meg. Az ország keleti felében ő volt a 
juhászok pártfogója. A Dömötör-napi hideg szelet a kemény 
tél előjelének tartják.

Október 28.: Simon –Júdás napja. Hegyalján ilyenkor 
kezdték a szüretet. A szüreti szokások a szőlőszedés utolsó 
napjához kapcsolódnak. Közvetlen a szüret után gyakori a 

O K T Ó B E R
Mindszent hava – őszhó – magvető hava

szüreti felvonulás, majd az ezt követő bál. Sokfelé télkezdő 
napnak is tartják.

Október 31.: Farkas napja. A faültetésre az egyik legked-
vezőbb nap.

Nemzeti és nemzetközi napok
Október 1.: Zenei világnap – UNESCO (1975 óta)
Idősek világnapja – ENSZ(1991 óta)
Október első hétfője: Habitat világnap, az otthonhoz 

való jog napja. 1986-ban rendezték meg először az ENSZ 
Emberi Települések Bizottságára (Habitat) utalva.

Október első hétvégéje: Nemzetközi madármegfigyelő
napok

Október első vasárnapja: A hepatitis világnapja
Október 4.: Az állatok világnapja
Október 4-től 10-ig: A világűr hete
Október 5.: a pedagógusok világnapja (1996) 
Október 6.: nemzeti gyásznap – az aradi vértanúk kivég-

zése.  - építészek világnapja
Október 8.: Madárfigyelő világnap
Október második szerdája: A természeti katasztrófák 

csökkentésének világnapja
Október második csütörtökje: A látás világnapja
Október 9.: Postai világnap 1874. október 9-én alapítot-

ták az Általános Postaegyesületet, az alapító ország között 
volt Magyarország is

Október 10.: Lelki egészség napja – 1994 óta
a halálbüntetés elleni harc világnapja
Október 12.: Az európai kultúra napja
Október második péntekje: a Tojás világnapja
Október 14.: Szabványosítási világnap
Október 15.: A fehér bot napja
nemzetközi gyalogló nap
falusi nők világnapja
Október 16.: élelmezési világnap
a Kenyér világnapja 
Október 17.: a szegénység elleni küzdelem világnapja
füstmentes nap
Október 18.: a magyar festészet napja
Október 20.: a csontritkulás világnapja
Október 21.: Földünkért világnap
Október 22.: dadogók nemzetközi világnapja
misszionáriusok világnapja
Október negyedik hétfője.: Az iskolai könyvtárak napja
Október 23.: a Magyar Köztársaság nemzeti ünnepe – az 

1956-os forradalom kitörése
A Magyar Köztársaság napja – a köztársaság kikiáltása 

1989. október 23-án
Október 24.: A magyar operett napja. - Az ENSZ napja
Október utolsó munkanapja: Takarékossági világnap
Október 31.: Halloween éjszakája

2007.Nyolcadik szám
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Annak idején, amikor elkezdte a macikat gyűjteni, akkor én ter-
veztem – azt hiszem – a Hét vezérnek a ruháját. De összességé-
ben az Experidance és Román Sándor által alakult ki a barátsá-
gunk és ez a mai napig tart. Nagyon szeretem őt és úgy érzem, 
nagyon jó gondolatai vannak, de ő is egy művész és ezért nem 
egy egyszerű eset. Fantasztikus, amit tesz, ez az egész Maci-
múzeum, az ő lelkesedésével. Én úgy gondolom ez a jövő: va-
laki valamit csinál és kitart amellett. Mellékesen említem, hogy 

amit én csinálok – Nemzeti Színházban 
varroda, Szolnokon a műhely – az is elég 
komoly kitartást igényel. Balázs Tóni és 
Rákóczifalva engem nagyon megbecsül. 
Valószínűleg Tóniról elmondható, a 
környezete nehezebben érti meg, mint 
a távolabb élő, vele bármilyen kapcsolatba 
kerülők. Mondhatom azt, hogy a köztu-
datba Rákóczifalva a Macimúzeumon ke-
resztül került be, nagyon jó a visszhangja, 
nagyon jók a kapcsolatai.

pbm. – Olvastam valahol, hogy a régi 
idők jelmezeinek megformálása mellett di-
vattervezéssel is foglalkozol, erről is sze-
retném, ha többet megtudhatnánk. 

DI. – Igen, a divattervezés úgy alakult 
ki, hogy nyitni szerettem volna a város 
felé. 24 évet húztam le a Szigligeti Szín-
házban, rengeteget dolgozom Budapes-

ten és mondhatni az egész országban és ezt itt nem is ismerik. 
Büszke lehet Szolnok, hogy van egy ilyen műhelye, ahonnan 
ilyen sokfelé kerülnek ki a munkák. Az alkalmi esküvői 
ruhaszalon egy kicsit amiatt is nyílt, hogy jöjjön be a nép és 
lássák, hogy kik vagyunk, mik vagyunk. Főleg a gyermekem 
– Dóri – miatt jött ez az ötlet. Ő Budapesten jár főiskolára és 
e mellett modellkedik. Girogio Armaninál volt kinn Olaszorz-
szágban, és nagyon tehetséges ebben a világban. Ez egy mai, 
modern világ, amit én csinálok és én szeretek, az a régi kora-
beli jelmezek, ez a fő profilom. A közös gondolkodás jegyében
rendeztünk már divatbemutatókat – többek közt Szolnokon, a 
Tiszaligetben is –. Érdemes erről többet megtudni az interneten 
– www.hazaidivat.hu – keresztül is. Ez részemről egy kicsit 
félrekacsintgatás, izgat engem ez a mai világ. A divatbemuta-
tó komoly 3-4 hónapos előkészületet igényel. Dóri készítette a 
koreográfiát, megtalálta a hozzá alkalmas zenét és a barátnőivel
bemutatták az általam tervezett ruhákat.

pbm. – Talán még egy szokásos kérdés: más embernek a 
színház jelenti a kikapcsolódást. Számodra mit jelent a 
kikapcsolódás?

DI. – A színház! Szerencsés ember vagyok, hogy azzal fog-
lalkozhatom, ami a hobbim. Nem is csinálnám ezt másképpen, 
ha újra el kellene kezdenem.

Köszönöm a beszélgetést!                                              pbm

É L E T  A  R U H Á K  KÖ Z Ö T T

Néhány hónappal ezelőtt a Macimúzeum Bocs ’D Art Ga-
lériájában ismerkedhettünk meg Debreczeni Ildikó jelmezter-
vező munkásságával, érdekesen megoldott, ismert művészekre 
álmodott színházi ruháival. Később azt adhattuk hírül a lap 
olvasóinak, hogy a rákóczifalvi rendezvények, kiállítások szín-
vonalát emelő – korabeli ruhákba öltözött hölgyek, urak által 
viselt – jelmezeket is ő biztosítja. Ennek apropóján kértem egy 
rövid beszélgetésre a jelmeztervező asszonyt.

pbm.  – Kérlek, néhány mondatban fog-
lald össze eddigi tevékenységed, jelmezter-
vezői múltad!

DI. – Tulajdonképpen nem vagyok egy 
végzett tervező, varrónő a szakmám. Az 
indíttatás viszont régi keletű, hiszen anyu-
kám a Szigligeti Színházban volt öltöztető, 
az egész gyermekkoromat a színfalak mö-
gött töltöttem. Már akkor éreztem, hogy 
nekem ezzel kell foglalkoznom, megbű-
völt a sok régi kosztüm. A családi háttér 
nem adatott meg ahhoz, hogy Budapesten, 
a Török Pál úton, a grafikai középiskolá-
ban tanuljak, hiszen édesanyám egyedül  
nevelt, bár remekül rajzoltam. Így lettem 
varrónő, de talán jobb is, mert így az élet 
alakította a sorsomat és mégis jelmezter-
vező lettem, méghozzá olyan, aki nem 
csak tervezni tud és szeret, hanem az első 
tűszúrástól ismeri a folyamatot.

Évekkel ezelőtt Schwajda György volt Czibulás Péterrel 
együtt, aki felkért egy produkció – a Danden György – meg-
tervezésére. Czibulás Péter rendezte a darabot, ő már akkor 
ismerte a munkámat, így megpróbálhattam. Annyira tetszett, 
hogy azóta Schwajda György minden darabjának jelmezét én 
tervezem, sőt nyolc éve Román Sándornak, az Experidance ru-
háit is. Ennek 12-13 éve, hogy a tervezés beindult és egyre több 
helyre hívnak, még külföldre is. Egy csomó sztárprodukció 
zajlik, pl. a NOX ruháit kiviteleztük, most kezdem a Társula-
tot, ami az M1-en fut a Szörényiékkel, 2008. júniusában lesz az 
István, a királynak a 25 éves jubileumi bemutatója, amelyhez 
most castinglnek, és ennek a produkciónak a jelmezeit is az én 
varrodám készíti. Éppen Mallorcára indulok, ahol a lovasokat 
kell lemérnem a kollekció elkészítéséhez.

A modern színházi trend – öltönyök és egyszerű kosztümök 
– nem kihívás számunkra, egy színházi varroda számára, de mi 
azért ’hál Istennek belecsöppentünk ilyen korabeli produkciók-
ba. Természetesen a kis munkát is megbecsüljük, hiszen az a 
szép benne, ha felmegy a függöny és a nézők tapsolnak, abban 
benne van a mi kezünk és lelkünk is.

pbm. – Hogyan kerültél kapcsolatba Rákóczifalvával, a 
Macimúzeummal?

DI. – Főleg Balázs Tóni az én kapcsolatom  Rákóczifalvával. 

Beszélgetés Debreczeni Ildikó jelmeztervezővel
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G O N D O L ATO K

A 89 óta eltelt majd húsz év még nem volt elég, hogy a vál-
tozást tisztán lássuk. Egy gazdaságilag lerobbant országból el 
kellett volna indulni a fejlett nyugati demokráciák irányába. 
Persze volt kezdetben elszántság, erő és hit, ami mára elveszett. 
Ebben okolható a politikai „elitünk”, akik hozzá nem értésből, 
önzésből, tudatlanságból az egész országot hagyta lecsúszni. 
Mára a gazdaság „teljesítménye” alig mérhető (1,17 GDP), ami 
azt jelentheti, hogy kritikus helyzet előtt áll az ország. A rég-
ről maradt drága állam mára megbénította a még dolgozókat 
is, akik az adótól fuldokolva minden, lehető módon ki akarnak 
bújni a terhek befizetése alól. Igy az állam mára csak kölcsönök-
ből fizeti az adósságok kamatait. (Az FHB eladása = 16 napra
eső kamatot fedezett, mert naponta 4-4,5 milliárd forint May-
gyarország kamatfizetési terhe).  Az örvényből kilábalni ezzel
a megoldással lehetetlen.  Politikusaink mára leamortizálódtak, 
mert bármit mondanak, kételyek között fogadja a lakosság. A 
befektetők nagyon óvatosan próbálkoznak, mert a környező 
országok sokkal kedvezőbb feltételekkel és gazdasági teljesít-
ménnyel bírnak. Magyarország adóssága is óriási, ami még 
kedvezőtlenebb színben tüntet fel bennünket (80-120000 milli-
árd dollárról beszélnek a lakossági kölcsönökkel együtt!)

Ez az okfejtés mint egyszerű lakót arra sarkall, hogy meg-
nézzük mi itt a faluban milyen lehetőség előtt állunk? Talán 
világosodik, hogy a szolgáltatásban lehet esély a megélhetés 
biztosítására. (Bár India rakétasebességgel fedi le a szolgáltatá-
sokat a világban, pl. mára az USA cégei egyre többen az indiai 
könyvelőkkel dolgoznak). A turizmus vékony szeletével kell 
valamit kezdeni. Erre példa a Tisza-part, a Múzeum és annak 
rendezvénye a Döme nap. Ezekkel profi módon van mit kez-
deni. (Mindig vannak, akik nem hisznek ebben, azoknak van 
lehetőségük másban megmutatni elképzelésüket.) Igaz nagy 
késésben vagyunk, és  az összefogás lehet, ami ezt a lemaradást 
csökkentheti. Viszont azokkal érdemes együtt gondolkodni és 
dolgozni, akik meg tudják fogalmazni saját maguk érdekét, az 
ábrándozás ideje elmúlt.

Olyan világban élünk, ahol véresen komolyan kell venni a 
megélhetést, mert a számlák mindennap jönnek és azt nekünk 
kell befizetni. A vendéglátást rövid időn belül meg kell tanulni,
mert a Balatonon sem azért panaszkodtak az ott lakók, hogy 
sokan vannak, hanem azért, mikor évekkel ezelőtt a kutya sem 
ment oda. 

A vendéglátóknak teljesen új gondolkodással kell megbarát-
kozni, hogy az itt élőkből nem fognak tudni megélni és nyitni 
kell a világra. Ehhez turisztikai produktum kell legalább 2-
3 hónap időtartamra, amiből már meg lehet élni. Az ország a 
fesztiválok országa lett, évente 3500! ilyen rendezvényt próbál-
nak hírelni. A reklám döntő fontosságú, mert ez a kulcs, hogy 
tudjanak rólunk. (Az a „vád” is érte a múzeumot, hogy sok 
helyen jelenünk meg, pl.: a Néplapban több mint 80-szor! – csak 
megjegyzem KEVÉS!!!, mert mindenféle szír-szar mosópor 
naponta 100-szor!)

Ma sokan érkeznek hozzánk, van lehetőség előre menekülni, 
ha csak beszélünk róla, CSŐD, (Nem vagyok politikus, tehát 
a valót próbálom megfogalmazni.) és a falu elsorvad. Erre jó 
példa, hogy a világ játékgyártásának 80%-a Kínában történik, 
amit 25-30 évvel ezelőtt nem gondoltunk volna! 

A feladat, hogy egyre többen átlássák, hogy semmilyen ve-
zetés nem fog Rákóczifalvára eljönni és „atyai gondoskodásá-
val” a falut majd élhetőbbé tenni. Magunkra számíthatunk, a 
kicsinyes gáncsoskodásnak nincs helye, mert látva a települé-
sek élet-halál harcát, nekünk sem a vesztes oldalon a helyünk. 
Egyre több itt élőben érezhető, hogy olyan folyamatok indultak 
el, amivel egy rangos falu képe van kialakulóban, ezzel méltó 
helyünk lehet a gyorsan változó világban.

A kételkedőknek és gáncsoskodóknak egy igaz történet, még 
Juhász Ferenc honvédelmi miniszter idejéből. 

A Kínába látogató Juhász minisztertől kérdezte kollégája, 
hogy mennyi a magyar hadsereg létszáma. Ő büszkén jelezte, 
30000 fő. Erre a kínai miniszter csak annyit mondott: Ide figyel-
jen jóember, nálunk hét végén többen vannak szökésben!

Balázs Antal

A nagyok árnyékában

Nostradamus
DURACELL NAGYMAMI 2008

I. A Kőröshegynél elkészült viadukt több mint 50 
milliárdba kerül, jövőre hordanak hozzá 100 milliár-
dért hegyet is.

II. Tavaly azért emelkedett a kenyér ára, mert sok 
búza termett, az idén, mert kevés, jövőre meg azért, 
mert a Pannon puma húsevő.

III. A Duracell elemnek megtalálták a konkurenci-
áját Lendvai Ildikó személyében, mert reggeltől estig 
bármiről tud süketelni úgy, hogy meg sem csuklik a 
hangja.

IV. A Zuschlag Jánost azért vették őrizetbe, hogy 
el ne szökjön a Kiskunhalas díszpolgára cím átadása 
elől.

V. Az Y terv szerint meg akarják akadályozni, hogy 
a képviselők bejussanak és dolgozhassanak az Ország-
házban. A terv készítőinek nem tűnik fel, ha beengedik 
őket se csináltak értékelhető dolgot.

VI. Jövőre nem lesz megszorítás, mert nem emelik 
a lovaknak készült bajuszkötő árát és a pacsirtafánk 
csiszolóét sem, minden mást igen, de az a 2009-hez ké-
pest semmi se lesz.

VII. Hogy megalakult a Magyar Gárda 56 fővel, a 
magyar hadsereg harcoló alakulatainál legalább 30 fő-
vel többen lettek. 

Balázs Antal
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G O N D O L ATO K

- Hogy nem számít, mennyire jó valaki, mindenképpen 
fájdalmat okoz neked olykor. És ezért meg kell bocsátanod 
neki.

-Hogy évek kellenek a bizalom kiépítéséhez, de elég né-
hány másodperc a lerombolásához.

- Hogy a türelem rengeteg gyakorlást igényel.
- Hogy vannak emberek, akik szeretnek bennünket, de 

egyszerűen nem tudják, hogyan mutassák ki.
- Hogy olykor az, akire azt hinnéd, hogy megadja neked 

a kegyelemdöfést, ha már a földön fekszel, egyike azon ke-
veseknek, akik segíteni fognak neked felállni.

- Hogy sosem szabad azt mondani egy kisgyermeknek, 
hogy az álmok balgaságok: tragédia lenne, ha ezt elhinné.

- Amikor a boldogság kapuja bezáródik, egy másik kapu 
kinyílik, de sokszor olyan hosszan nézzük a zárt kaput, hogy 
nem vesszük észre a számunkra kinyitott kaput.

- Igaz, hogy nem tudjuk igazán, mink van, amíg el nem 
veszítjük, de az is igaz, hogy nem tudjuk, mi az, ami hiány-
zik, amíg nem birtokoljuk.

- Egyetlen perc kell, hogy megsértsünk valakit, egy óra, 
hogy megkedveljen minket, egy nap,hogy megszeressük, de 
egy egész élet, hogy elfelejtsük. 

- Álmodj, amit csak akarsz; menj, ahová szeretnél ; légy 
az, aki szeretnél, mert csak egy életed van és csak egy lehe-
tőséged, hogy olyan dolgokat csinálj, amit szeretnél.

- A legjobb jövő az elfelejtett múlton alapszik. Nem él-
hetsz jól, ha előbb nem felejted el a múlt csődjeit és fájdal-
mait.

- Amikor megszülettél, sírtál, és mindenki körülötted 
mosolygott. Éld úgy az életed, hogy mikor meghalsz, te 
legyél az egyetlen, aki mosolyog, és mindenki körülötted 
sírjon.                     ( Összegyűjtötte: Hellenpach Rozália)

Coelho: A dolgok, 
amelyeket megtanultam az élettől

Mayer Zsolt

Tömjénillat

Harminckettő vagyok, bébi.
Csak nézz rám!

Szőrös vagyok, mint egy majom
és morgok, mint egy rémült

oroszlán.
Tudom a sorsom,

nem szabadulhatok tőle.
 gyere, szállj be  mellém

a  piros autómba vezetni, előre!

Belémmarnak a napfénykarmok
a kacér betonban karcolt nyomok,

egy vonásnyi múlt, van harminckét
éve, hogy beleírták öntudatlan kaparással,

mint jómagamat egy öntudatos
nyomakodással, vagy harminckettő esztendeje

hogy legyek, egye meg a fene,
ez a szeglet nem kávéházi,

nem is kell asszem  magyarázni,
hogy ez a szeglet a megvetett kő,

ami köré gyűrt az idő,
harminckét évig

alakított a karmám
és hiába akarnám

most azt mondani, hogy a kerék
tetején hadonászok,hát elég,

nem akarok többet,
pörget, mint egy nyársra tűzött
ökört körbe, örök forgantyúm a 

a helyettes cselekedet.
Lehet, hogy egy magnum termékenyebb,

mint én vagyok,
de ha kicsit pirulva is,

és rogyadozva a fáradt olaj szagú levegőben,
együtt nyüzsgök a nyüzsögő dharmában a többivel,

persze azzal együtt, hogy már kiszálltam volna,
ha asztrálisan nem vagyok görbe

egy kissé, de ezt nem mutogatom senkinek,
bár utamon ez vezet, megmutatja majd a kezet,

ami kihúz engem a kormányom mellől,
maradjon az emlékezet veled!

Ó, te virág,
 illatodra éhesebb vagyok,

minden más élvezetnél, amit adhat még
nekem a világba égetett életem.

Ó, te egyetlen.
Én mindennap megtalállak a mennyben,

és minden reggel a pokolban ébredek.

VÍVÓDÁS

Életünk hamuszín szarvasán
rémülten vágtatunk tova
Elvetélt álmokat űzve, bután
eljuthatunk-e még oda:
hol emberi élet értelme vár?
Nem élhetünk céltalanul, henyén
Hol tehetetlenség keserű kínja
nem tarolhat le életünk delén.
El nem követett bűnökért
miért a fiatal nemzedék bűnhődik
miért súlyt hagymázas átok?
Hogyan állhatunk gyermekeink elé?
Nekünk is csak a nyomor jutott
-Örökségül ezt hagyjuk rátok.
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A  T I T KO S  T E R M É S Z E T

Mintha a tengert látnám hullámzani, zöld, sárga és bar-
nás színekben, úgy ringatózott a nád a lemenő nap bágyatag 
fényében.

Oly sűrű a nádas, hogy ha nem ismerném titkos ösvénye-
it, rögvest eltévednék benne. 

Bizony oda kell figyelni, hová lép az ember, hisz az egyik
lépénél még biztos talajt hirtelen ingoványos láp váltja föl. 
Lassan haladok hát, s közben még figyelem a kisebb csapá-
sokat is, mit apróbb állatok, nyulak, fácánok, pockok, stb. 
törtek ki maguknak, hogy utat vágjanak a sűrűben.

Nagyobb testű állatok, őzek, vaddisznók vidrák, mind 
ugyanazt az ősi ösvényt követik. Az egyhangú növényzet 
egyszer csak megváltozik, ahogy az út is kezd kissé emel-
kedőbe átmenni.

Kusza bozótos szeder és kökénybokrok között vénséges 
fűzfák göcsörtös, buja világába kerülök. 

Az öreg famatuzsálemek mellett több fiatal fácska is tö-
rekszik az élet, a fény felé, fel a magasba, több kevesebb 
sikerrel.

Félúton vagyok, nyugtázom magamban, hiszen oly 
sokszor megtettem már ezt az utat.

Aki már járt sűrű nádasban az tudja, hogy ha szél fúj, 
szinte süket az ember.

Semmit nem hallani, legalábbis más egyebet nem a nád-
levelek surrogásánál. Bezzeg, ha eláll a szél, akkor meg 
olyan sejtelmes csönd terem, s minden egyes nádroppanás 
vagy egy éhes pocok rágcsálása is felerősödik. Szinte har-
sog a fülben.

Félős ember jobb ha be sem teszi a lábát ebbe a világa. 
Közben besötétedett körülöttem. Elült a szél. Lekuporod-
tam az egyik öreg fa tövébe, éjszakai nyugvóhelyet keresvén 
magamnak.

Vadkacsák húztak el a fejem felett, távolabbról libák 
hangját is hallottam.

A kis fűzest, mely előttem meredezett, nagy lármával fá-
cánok foglalták el éjszakára.

Sietve katonáztam fel a magammal hozott szalonnát és 
hagymát bicskámmal, hogy még valamit látok is, addig 
ehessek. Gyorsan besötétedett, a sűrű nádfal idővel tömör 
fekete sziklává állt össze a szememben. Neszezett, zsongott 
az élet körülöttem, mígnem – nagy csendet teremtve – egy 
nádifarkas ordított fel a sötétben. Minden élőlény elhallga-
tott nyomban a környéken, hiszen ő volt itt az úr messze 
a vidéken. Szívem nekem is a torkomban kezdett lüktetni, 
botomat markolászva próbáltam a vaksötétben látni.

Csak a tücsök és sáska zenekar húzta tovább az éjszakára 
tervezett koncertet.

A szúnyognép is dolgozott rendesen, de most nem igen 
mertem őket csapkodni, mint más estéken. 

Fantáziám is rögvest megelevenedett. Bár ismertem jól 
ezen furcsa világot, mégis borzongva kezdtem felmászni az 

öreg fűzfára, lassan tapogatózva. 
Valahogy az ember ösztönösen a fa ágai közé igyekszik 

biztonságot, menedéket keresve. 
Az érdes ágak között bujkáltam, találtam egy olyan kis 

kuckót, ahol még akár alhatok is egyet, ha sikerül odaszí-
jaznom magam valamelyik ághoz.

Végre elhelyezkedtem, s fülemet hegyezve a fölkelő 
holdvilág fényében körbenézhettem.

De bizony hiába voltam oly magasan, semmit sem lát-
tam a haragoszöld tengerben. Majd letekintve a fa tövébe, 
két osonó alakot pillantottam meg. A csapáson jöttek, azon 
melyen én is nem oly régen. Két farkas közeledett. Fejüket 
a földre szegezve szimatoltak, időnként felkapva a levegő-
be is beleszagoltak. Hamar észrevettek és fölfelé lestek rám 
hangtalanul. Egy darabig körbe-körbe járták a fát, majd a 
nagyobbik kétlábra állt és mellső mancsaival a fa törzsén 
kapaszkodót keresve próbálkozott, hogy utánam feljönne. 
Biztonságban éreztem magam (hisz a farkas nem tud fára 
mászni) mindaddig, míg egyszercsak a hátsó lábával elru-
gaszkodott és már fenn is volt a fa legalsó ágai között.

Ereimben megfagyott a vér, hisz csak néhány méterre 
volt már tőlem a bestia. Kétségbeesetten igyekeztem tovább 
mászni fölfelé, de hova. 

Még azt is elfelejtettem, hogy a szíj foglya vagyok, csak 
kicsit később eszméltem rá, s eloldottam magam, s irány a 
fa teteje.

A farkas sem volt már olyan néma, hanem hangosan 
vicsorgott, fogát csattogtatta!

Folytatjuk!
Ulviczki György

Nádvilág…
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KITEKINTÉS A NAGYVILÁGBA

Még itt bolyong a nyár, ám estefelé már szitál a homály. 
Az éjszakák lassan megtelnek sejtelmes susogással, köze-
ledik az ősz. S mint ama versbéli, batyuba szedjük az em-
lékeinket. Előbb tétován válogatunk, majd a fösvény ember 
riadalmával mindent zsákba söprünk. Közben magunk sem 
tudjuk, mikor érik az emlék mítosszá, mikor kezdünk hinni 
a csodákban. Valóság és álom lassan egymásba szövődik, s 
mikor égig ér a némaság, megszólal egy hang: bizony, így 
történt.

A közelmúltban immár negyedik alkalommal múlathat-
tuk az időt Finnországban. Suomiban a végtelen erdők, a 
tágas ég, a méretlen mélységű tavak, a szélzúgásos Észak, 
a tűlevelű csönd és a hangafüves rétek az élmények sokasá-
gát kínálták. Ám itt, és most csak szemelgetek az emlékek 
sokaságából.

1.

 
Siilinjärvit, a tóvidéki kisközséget, ismerősként üdvözöl-

tük. A szép fekvésű, ligetekben és tavakban gazdag tele-
pülés többször adott már otthont nekünk. Nem a hivalkodó 
látványosságok földje, de értékeire érdemes odafigyelni.
Ráadásul finn barátaink közül néhányan Siilinjärviben lak-
nak. 

Összterülete 512,3 km². Ebből vízterület 86,4 km². La-
kóinak száma 30 ezer. Látnivalói között a patakukkulai 
téli sportközpontot, a toivolai görögkeleti fatemplomot, a 
mäntyrantai nyári színházat, a pöljäi skanzent és a Sandels 
szobrot tartjuk számon. Persze a beavatatlanok elől ezek el-
rejtik a szépségüket. De most nem róluk akarok beszélni, 
hanem a település hitéletéből felvillantani valamit. 

A községet ágostai hitvallású evangélikusok lakják. Az 
egyházközségben hat lelkipásztor, két kántor, három dia-
konissza, hat hitoktató és négy ifjúsági vezető szolgál. A 
gyermekek mindegyike tanórai keretben bibliaismeretet, 
vallás- és egyháztörténetet tanul, s tanév végén átlagosan 
háromszáz gyermek konfirmál, azaz tesz hittan vizsgát.
Ami az egyházközség anyagi helyzetét illeti: A gyülekezeti 
centrumban nyelvi laboratórium, zeneterem, kondicioná-

lóterem, több tízezer kötetes könyvtár, teleház, kávéház és 
szauna működik. Rendszeresen rendeznek színházi előadá-
sokat, hangversenyeket, képzőművészeti kiállításokat és 
művész-közönség találkozókat. Mindezt állami finanszíro-
zás mellett, mert a finn állam nem fél az egyházi élet előtér-
be kerüléséről, s nem ismeri a klerikális reakció fogalmát. 
Tudja viszont, hogy demokrácia csak fejlett emberi erények 
mellett lehetséges.

2. 

Ilomantsiba érkeztünk. Kedves kicsi város Karjalában. 
Sokáig az Európai Unió legkeletibb települése. Innen már 
szószerint csak egy lépés Vilmajärvi, ahol Finnország 
Oroszországgal határos. Pontosabban önmagával, hiszen a 
téli háborút záró moszkvai béke annak idején Karjala 
nagyobbik felét erőszakkal Szovjetúniónak juttatta. Isme-
rős történet: nem a karjalaiak lettek hűtlenek hazájukhoz, 
hanem a határ lépte át őket.

A városka közelében a Runonlaulajan Pirtti-nél álltunk 
meg. Itt karjalai nyelven szólaltatják meg az énekeket. A 
karjalai is rokona a magyar nyelvnek. Hasonlít a finnhez,
de mégsem az. Miközben háziasszonyunk hangolta a kante-
lét, csöndben megjegyezte: „a kantelét bánatfából faragták, 
s bűvös húrját bánat szülte, ezért nem nevet nótája, húrja 
vígan sohasem hangzik, derűs dalra ritkán pendül”. Aztán 
felcsendült a gyönyörű ének. Valahogy így: „Varjale, Jumala, 
soasta…” Vagyis „Tarts meg, jóságos Teremtőm, oltalmazz, 
Örökkévaló…” Hirtelen átfutott rajtam: vajon Kelet és Nyu-
gat hullámverésében mi tartotta meg ezt a maréknyi népet? 
S már jött is a válasz Orando et laborando.

3.
Komor, fenséges vidéken talál ránk az este. Az Északi 

sarkkörtől mintegy 180 km-rel északabbra, a Levitunturin 
éjszakázunk. Errefelé nincsenek hegyek, éles csúcsok, mere-
dek lejtők. Itt csupán a jégkorszak idején formált gránittöm-
bök kaotikus „rendje” fogad bennünket. A tunturi amolyan 
óriás kőkupac, ahol égig ér a szélzúgás. A    rénszarvas  erre-
felé   nem   fut   előled.  Azt  mondják a lappok éjszakánként 

Hétköznapi csodák
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itt suttognak varázsigéket a szelek, a kövek, az ég és a föld 
szellemének. Igaz-e? Nem tudom. Mindenesetre négyszar-
vú sapkájukat gyorsan a fejemre húzom. Úgy illik, hogy a 
négy égtáj felé kiáltsam örömömet: Lappföld, rád találtam!

4.
Elszaladt a nyár, finn barátainktól búcsúzni kell. Utolsó

este nagy társaság üli körül az asztalt Vuorelában. Igazán 
színes emberi közösség. Szinte ahányan vagyunk, annyi 
helyet képviselünk a világból. Ulla, a háziasszony karjalai, 
Eero, a férje savái. Tina savolai, a férjem székelyföldi, én 
hajdúsági, de van közöttünk pohjolai is. Sőt egy etióp család 
is közöttünk foglal helyet. Szóval sokféle náció, sokféle szo-
kás egyetlen asztal körül. S amolyan bábeli zűrzavar, ami 
a beszélgetést illeti. Finn, karjalai, angol, német, magyar, 
portugál és amhara szavak röpködnek. Mindenki hangosan 
mondja a magáét, s a felcsattanó nevetések jelzik, hogy már 
érteni és megértetni. Csak az idős etióp asszony hallgat. 
Unokája, Tsigemayiam, egymás között Miminek szólítjuk, 
néha odahajol hozzá, s amhara nyelven mond neki valamit. 
A nagymama ilyenkor lesüti a szemét, s fejét egészen mély-
re hajtja. Aztán egy idő után a mama egyáltalán nem emeli 
fel a tekintetét, s egyetlen szót sem enged meg magának. 
Már-már attól tartunk, hogy megbántottuk valamivel, ami-
kor Mimi kiböki: Férjem jelenléte némította el az idős asz-
szonyt, mert az ősi etióp szokás szerint tiszteletlenség a pap 
jelenlétében beszélgetni, s illetlenség „bámulni” rá. Isten 
szolgáját csak hallgatni szabad.

Mimi viszont annál beszédesebb. A fiatal lány aspiráns
a  kuopiói egyetemen. Korábban több évet Izraelben töltött. 
Szívesen beszélget a kereszténység kialakulásáról, a bibliai 
régészetről és az irodalomról. A kortárs világirodalomból 
csemegézve egymásra találunk. Sokáig beszélgetünk. Vé-
gül kiderül: Mimi az etióp nemzeti irodalom tragikus sorsú 
írójának, Abe Gubegna-nak a lánya. Apját, a mélyen vallá-
sos keresztény művészembert, az angol nyelven is megjelent 
Defiannte és a The Suvage gril című művek íróját, máig is
kideríthetetlen körülmények között gyilkolták meg Addis-
Abebában. Félbeszakított hivatás, s egy kézirat a táskájá-
ban, ez maradt utána. De a világirodalom befogadta, s ez a 
fontos.                                          Czirmayné Kocsis Róza

KITEKINTÉS A NAGYVILÁGBA OLVASÓI LEVÉL
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Bensőséges, megható rendezvényen vehettem részt a kö-
zelmúltban, a II. Rákóczi Ferenc Nyugdíjas Klub vendége-
ként.

Már hagyomány náluk, hogy a névnapok mellett a kerek 
évfordulókat is ünneplik. A legfiatalabb ünnepelt 55, még a
legidősebb 85 évnek örvendhet.

E mellett 10, 20 és 50 éves házassági évfordulóját ünnep-
lő klubtársak is vannak. 

A hölgyek gyönyörű virágcsokrot, míg a férfiak 1-1 üveg
italt kaptak. 

A klub néhány tagja verssel kedveskedett, még Nádasné 
Erzsike klubvezető szépen összeállított köszöntőt mondott. 

Mikor a házassági évfordulójukat ünneplőket köszöntöt-
te, előkerült a nemzeti színű szalag.

Erzsike jelképes anyakönyvvezetővé változott. A három 
pár előtte, és klubtársaik előtt megerősítették fogadalmai-
kat, és ismét kimondták a boldogító igent.

A disznótoros vacsora Csüllög Gabi konyháján készült. 
A süteményről, italról az ünnepeltek gondoskodtak.

A talpalávalót Ábel Tibi húzta fáradhatatlanul.
Volt menyasszonytánc, de a fiúk is meg lettek forgatva.
Bencsik József gyönyörű nótacsokrot adott elő. /Ő is ün-

nepelt./
Köszönöm, hogy itt lehettem.
Az ünnepelteknek, és a klub valamennyi tagjának jó 

egészséget kívánok.
Bíró Tiborné

Vendégként

56 évvel ezelőtt végzett általános iskolások már tizenegy 
éve minden szeptember első szombatján találkozunk.
A CSÜLLÖG Étteremben elköltött ebéd utáni beszélgeté-
sünk is remek hangulatban telt el.
„Jövőre Veletek ugyanitt” a jelszó, amíg lehet….

Máté Jánosné Szekeres Júlia

 

Hagyományőrzés szeretetből
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VERS- ÉS PRÓZAMONDÓ VERSENY
 A Rákóczifalvai Madárbarát és Természetvédő Kör 
hagyományteremtő szándékkal 

2007. október 19-én /péntek/ 15 órai kezdettel 
vers- és prózamondó versenyt szervez.

Témakör: magyar írók, költők természettel összefüggő 
alkotásai.
Helyszín: Varsány Közösségi Ház
Kategóriánként az első három helyezett tárgyjutalomban és 
oklevélben részesül, minden résztvevő emléklapot kap.
A versennyel kapcsolatban érdeklődni a Közösségi 
Házban Császiné Csáti Rékánál  /584-036/ és Feketéné 
Molnár Zsuzsa /06- 30-49-52-773/ egyesületi titkárnál 
lehet.

MINDEN ÉRDEKLŐDŐT 
SZERETETTEL VÁRNAK A SZERVEZŐK.

 FIGYELEM !  HALLÁSVIZSGÁLAT
 A Belszervi Betegek Egyesülete /BEROE/ 

rákóczifalvi csoportja egészségügyi szűrést szervez az 
AMPLIFON Kft segítségével.
A szűrés céliránya :  HALLÁSVIZSGÁLAT
A szűrést végzi: Dr. Írás Mátyás fül-, orr-, gégész fő-
orvos
A vizsgálatok időpontja: 2007. október 4, október 
11, október 18, október 24.  16 órai kezdettel.
A vizsgálat helye: A település központjában felállított 
szűrőbuszon
Bejelentkezés és bővebb felvilágosítás az egyesület ve-
zetőjénél: Komárominé Kovács Katalinnál
Tel: 06-70-322-33-04

A vizsgálat a település lakói számára ingyenes !

MADÁRMEGFIGYELŐ NAPOK
 A Rákóczifalvai Madárbarát és Természetvédő Kör 

Madármegfigyelő napokat szervez
október 6-án és 7-én /szombat, vasárnap / 

Tervezett helyszín: az Abies Díszfaiskola /442-es út 
mellett Rákócziújfalu irányában/
Indulás: mindkét napon a Varsány Közösségi Ház elől 6 
óra 30 perckor. A helyszínre kiérkezést minden résztve-
vőnek egyénileg kell megoldania, javasolt a kerékpár. 
A szervezők korlátozott számban tudnak a résztvevők-
nek távcsövet biztosítani, de kérik , hogy aki tud, hoz-
zon magával. Öltözet az évszaknak megfelelő. Enni és 
innivalóról mindenki gondoskodjon. A program kb . 12 
óráig tart. Minden érdeklődőt szeretettel vár a rende-
zőség és kérik, hogy minél nagyobb számban vegyen 
részt a település lakossága, mert ezzel a rendezvénnyel 
kapcsolódunk a Madármegfigyelő Világnapok prog-
ramjához.

Szeptember 8-án, a Mária-napi búcsú előtt egy nappal 
ismét találkoztak a Rákóczifalváról elszármazottak. A ta-
lálkozót egy különleges előadás, illetve egy könyvbemutató 
is színesítette.

A Bivaly-tói ásatásokról és régészeti leletekről dr. Csányi 
Marietta, ásatásvezető, a Damjanich János Múzeum (Szol-
nok) osztályvezetője tartott előadást. A közönség érdeklő-
dését mi sem bizonyítja jobban, mint az, hogy az előadás 
után hosszan záporoztak a kérdések.

Az ismertterjesztő előadást követően dr. Páldi András: 
20 év Rákóczifalván című könyvének bemutatójára került 
sor.

Varsány napja elszármazottakkal

2007.Nyolcadik szám
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Rákóczifalva talán legrégebben alakult, jelenleg is műkö-
dő civil szervezete, a Rákóczifalva R-14 Postagalamb Egye-
sület.  Az egyesület az 1953-ban alakult szervezetet tekinti 
jogelődjének. Az egyesület 1955-ben Szolnokra költözött, 
majd 1979-ben rákóczifalván újra alakult.

Az 1953-ban történt megalakulás előzményeihez tarto-
zik, hogy - a postagalambok hírszerzésben és egyéb hadi 
célokra történő, több évszázadra nyúló felhasználása miatt 
- abban az időben Szolnokon nem sikerült megszerezni az 
engedélyt a megalakulásra. Legjobb megoldásnak az ak-
kori postagalamb tartók azt tartották, hogy a legközelebbi 
településen, Rákóczifalván alakítsanak egyesületet. Két év 
múlva, azaz 1955-ben sikerült engedélyt szerezni Szolno-
kon, így az akkori egyesület beköltözött a megyeszékhely-
re. Több rákóczifalvai galambtartó megtartotta tagságát a 
székhelyet változtató egyesületnél. Később, 1979-ben, mi-
vel az igények ezt diktálták, 23 fővel újra alakult az itteni 
egyesület. 1989-óta pedig cégbíróság által bejegyzett egye-
sületként működik Rákóczifalván, a már említett néven. Je-
lenleg az alapító tagok közül, mármint az 1953. évi alapítás 
tagjai közül már sajnos csak ketten vannak a tagok soraiban. 
Török István és a jelenlegi elnök, Haraszti Károly.

Négy fős vezetőség irányítja a munkát. Elnök, titkár, 
pénztáros és a versenybizottság elnöke alkotja a vezetősé-
get. Összehangolt, valamennyi tagot megmozgató tevékeny-
ségből áll az egyesület működése. Az idősebb galambok 
részvételével évente 13 versenyt rendeznek, emellett 3-4 
edző utat szerveznek. Ilyen alkalommal a tagságot tájékoz-
tatni kell a versenykiírásról, a galambokat összegyűjteni, 
ketrecekben előkészíteni a szállításra, gépkocsira rakni és 
elszállítani az indítás helyére. Mindez természetesen nem 
csak munkával, de költségekkel is jár. A térítés minden eset-
ben az egyént, a tagot terheli. A szállítás előkészítése, az 
órák hitelesítése, a galambok versenygyűrűvel történő el-
látása előírás szerint minimum 7 fő jelenlétében történhet. 
Most egy Mosonmagyaróvárról indításra kerülő verseny 
előkészületeinek lehettem tanúja. A szállításra tervezett ga-
lambok hangos turbékolással várják a rakodást. A ketrecek-
be került galambok lábán már ott a versenybizottság által 
felrakott gyűrű. Az elszállított galambokat másnap reggel 
indítják, gazdáik számítása szerint 4-5 óra múlva érkeznek 
a fészkelő helyükre, vagyis haza.

A tájékoztatást, ami alapján bemutatómat írtam, az 
egyesület elnökétől, Haraszti Károly úrtól kaptam. Kár-
oly elmondta még azt is, hogy az egyesületnek tagja lehet 
bárki, aki elfogadja az alapszabályukat, függetlenül attól, 
hogy tart postagalambot, vagy csak szimpatizál a postaga-
lambot tenyésztő tagokkal. Óva intett a meggondolatlanul 
tenyésztésbe kezdéstől, mert mint minden állattartás, a 
postagalamb tenyésztés is mindennapi elfoglaltságot, egész 
embert igénybevevő munkával, felelősséggel járó feladat. A 

galambok a szükséges táplálékon kívül különböző vitamin 
készítményeket és erősítő táplálék kiegészítőket is igényel-
nek, a megfelelő kondíció elérése és megtartása érdekében. 
Megítélése szerint ez a sport nem csak â013 mint minden 
más sport - megszállottságot vár el a vele foglalkozótól, de 
egy bizonyos mértékű anyagi befektetést is biztosítani kell 
az állat állomány érdekében. A postagalamb tenyésztő ju-
talma viszont a hazatérő, egy-egy verseny helyezettjeként 
érkező saját tenyésztésű galamb.

Az egyesület fiatalítása és fenntartása érdekében Harasz-
ti Károly kéri a postagalamb iránt érdeklődő fiatalokat, hogy
keressék fel. Ígéri saját és valamennyi tagtársa nevében, 
hogy a tenyészteni szándékozó fiatalnak a kezdeti nehézsé-
gek átlábalásához minden tőlük telhető segítséget megad-
nak. Természetesen később is nyújtanak segítséget, hiszen 
még a legtapasztaltabb postagalamb tenyésztő is tanulhat, 
gyűjthet újabb tapasztalatot egyesületi társaitól, azért is mű-
ködik immár 45. éve ez az egyesület. 

Az egyesület valamennyi tagjának az újságon keresztül-
kívánok további eredményes versenyzést és hírnevet hozó 
galambokat.      
                                                                                  F.F.

Galambászok

2007.Nyolcadik szám
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Szokatlan zaj és szokatlan látvány zavarta meg aug. 25-
én, szombaton délelőtt a rákóczifalvi régi iskola egyik ter-
mének ódon falait. Ősz hajú, néhány kilóval megnehezedett 
„fiúk és lányok” egymásra csodálkozó, örömteli nevetésé-
től visszhangzott a terem. 50 éves találkozóra, rendhagyó 
osztályfőnöki órára gyűltek össze az 1956-57-es tanévben 
végzettek.

Rendhagyó volt ez a találkozó azért is, mert a végzet-
tek maguk közé hívták azokat a volt iskolatársakat is, akik 
ugyan valamilyen okból kifolyólag nem tudtak velünk 
együtt elballagni, de több évig osztálytársaink voltak. És ők 
örömmel jöttek. De eljöttek az ország különböző részeiből, 
sőt a messzi Amerikából is.

Sajnálatos, hogy a két osztályból 12-ten már nem le-
hettek velünk, értük már csak gyertyát gyújthattunk. Volt 
tanáraink is igen megfogyatkoztak. Dr. Rékási Pálné Tóth 
Mária igazgatóhelyettes, Dezső Ilona tanárnő tudott eljönni, 
Szurgyi Istvánné tanárnő pedig levélben, meleg szavakkal 
üdvözölte az öreg diákokat.

Vadász Istvánné, jelenlegi iskolaigazgató mutatta be az 
iskolában jelenleg folyó oktató-nevelő munkát, ami bizony 
már sokban különbözik a régitől, Tóth Mária tanárnő pedig 
„felelésre” hívta ki a 29 volt diákot.

50 év, egy fél évszázad! Kimondani is sok! Számunkra is 
hihetetlen, hogy milyen gyorsan elröppent ez a sok, viszon-
tagságokkal, változásokkal terhes idő.

Meghatódva csodálkoztunk egymásra egy-egy életutat 
hallván: a visszahúzódónak, csendesnek ismert fiúból talp-
raesett üzletember, határozott fellépésű katona, vagy az ak-
kor szerényebb tanulóból iskolázott, vezető állást betöltő, 
irányító személy vált. Végigdolgozták – végigdolgoztuk - az 
50 évet. Bízvást állíthatom, hogy mindenkiből szorgalmas, 
dolgos, családszerető ember vált, amihez ez a régi iskola jó 
alapokat adott. Ma már persze mindannyian nyugdíjasok, 
de még most sem pihennek. Sokan aktívan dolgoznak to-
vább régi állásukban, de vannak, akik új foglalkozásba 
kezdtek, sokan a családban találták meg mindennapi elfog-
laltságukat, besegítenek a családi vállalkozásba, unokákra 

Találkoztunk
felügyelnek. Öröm volt hallani a gyerekekről, unokákról 
szóló beszámolókat, látni a büszkeséget a szemekben, hogy 
az utódoknak sikerült kicsit továbblépni nálunk.

Az osztályfőnöki órát a már hagyományossá vált emlék-
fa-ültetés követte az iskola udvarán, a Közösségi Házban 
pedig terített asztalnál - halk zene mellett - meséltünk to-
vább. Emlékszel? - és már soroltuk is az emlékeket. Külön 
színfoltja volt a találkozónak, hogy a községben élő volt 
iskolatársak házi készítésű, finomabbnál finomabb sü-
teményekkel kedveskedtek a messziről jötteknek. Csak 
azért érte szó a ház elejét, mert nem mindenki tudott a sü-
tési akcióról, pedig ők is szívesen segítettek volna.

Összességében elmondhatjuk, hogy jól sikerült a talál-
kozó, mindenki nagyon jól érezte magát, és megfogadtuk, 

hogy a jövőben sűrűbben kell találkoznunk, hiszen az 
idő gyorsan szalad, mi pedig egyre kevesebben leszünk. 

Rajtunk, helyben lakókon ez nem fog múlni. Viszontlátásra 
tehát rövidesen!    Máté Pálné

ELSZAKADÁS

A bizonyosság, melyről
halvány arcod mesélt
A néma dac, vagy amit
még lelked remélt:
Jégpáncélként fogja szíved.
Naponta föl-föl szakadó,
hol perzselő, hol elhaló
érzések váltva gyötörnek.
Kedves emlékké válón
csukott pilláid mögé betörnek,
s marad a bódító álom.
Lassan halványul, majd
idővel törik a varázs
Ha lesz már erőd, búcsúzz
méltón – férfiként –
Ha szíved megszakad is belé
mondd: bon voyage.

SÍRVERS (Édesapám emlékére)

Egy fába vésve őrzi álmodat
három virág: a lányaid neve.
Fejfádat Rózsa, Ibolyacsokor,
Hajnalka kék indája futja be.

Lehet szürke, szomorú az ég,
vagy kopár, havas, hideg a világ,
A hantok között, ha jeges szél fütyül
akkor is lesz a sírodon virág.

Urbánné Kelemen Rózsa
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A minap a fodrásznál „múlattam az időt” és természete-
sen beszélgetéssel rövidíttetük a hajvágás perceit.

Szó, szót követett és egyszer csak elnémúlt az ólló csat-
togása.

- Papp úr! Ön mit szól a....hu honlapon megjelent fotók-
hoz? Mert én megdöbbenve fedeztem fel a Rákóczifalva  
felíratú táblát egy megmozduláson bolyongó tömeg között.  
Mélységesen fel vagyok háborodva: milyen meggondo-
lásból képviselnek engem ott? Ki hatalmazta fel azt a pár 
embert, hogy az én nevemben állástfoglaljon, véleményt 
nyílvánítson. Ki kérdezte meg az ötezer hatszáztizenegy  
rákóczifalvi lakost, hogy beleegyeznek-e, hogy az Ő képvi-
seletükben az utcán politizáljanak?

Be kellet vallanom, hogy én nem láttam a fényképeket, 
de a beszélgetés kíváncsivá tett.

Pár óra múlva „felütöttem a net-et”, és láss csodát megta-
láltam a felháborodás kiváltóit.

Elgondolkodva a hallottakon és látottakon, a fodrásznőm 
mellé álltam. - Így nagyon kérek mindenkit, aki hajlamos 
az igazát, a vélt vagy valós sérelmére az orvoslatot az ut-
cán keresni és ugyanot véleményt nyílvánítani, tegye a saját 
maga vagy szervezete nevében. Ne keverje bele az egész fa-
luközösséget és főleg ne engem. Ha már bebújnak a mindent 
elnyelő tömegbe, legalább valósan jelőljék meg magukat. 
Például: „Gittegylet Rákóczifalva”. Még tovább lépve, az én 
véleményem szerint emberileg a magasba emelkednének  
– legalább is az én szememben –, azok a demonstrálok, akik 
vállalva saját magukat, felelőségüket (a békés csoportosulás 
is válhat békétlené), a mellükre kitűznék a nevüket. Gondo-
lom ez ugyanolyan természetes dolog lenne, mint ahogy a 
rendőröktől is elvárjuk, hogy legyen rajtuk az azonosítá-
si számuk.                             Köszönettel: Papp Imre

-Ja, én a vízilovakkal vagyok!

 

Pardon! Volt ilyen is!

Elnémult az olló
2007. aug. 27-31-ig „Képzés és minősítés” címmel okta-

táson vettünk részt.
Rákóczifalva Önkormányzata, és a portugál Douró 

Historicó szervezete közösen nyert támogatást Európai Uni-
ós forrásból.

A rendezvényt Tóth Lajos polgármester úr nyitotta meg. 
Dr. Varga János jegyző úr is megjelent. Portugália részéről 
Manuela Pires, Antonió Rodrigues, Nunó Jordão tartottak 
előadást tapasztalataikból Nagy Judit tolmács segítségével.

Rákóczifalva Önkormányzata részéről Szolovjov Rita, 
Galsiné Szikszai Ágnes és Nászné Mácsai Anita osztották 
meg tapasztalataikat. 

A szép számmal résztvevő helyi civil szervezetek tagjai 
nagy érdeklődéssel hallgatták az előadókat. 

Az öt nap alatt sokat tanultunk. 
Megtudtuk, mi is a Leader programok értelme, értéke. 

Hogy mennyire fontos a hely, ahol élünk. Keressük értéke-
inket, hagyományainkat, és ápoljuk, aknázzuk ki azokat.

Múlt nélkül nem lehet jövő.
Megtudtuk, hogy egy-egy pályázat mögött mennyi mun-

ka van, és mennyi bürokrácia, buktató fenyegeti. 
Az önkormányzatok egyre kevesebb pénzt kapnak az ál-

lamtól. Ezeket csak sok jó, és sikeres pályázatokkal lehet 
egyensúlyozni.

Ezért, ha a civil szervezetek is boldogulni akarnak, állan-
dóan figyelni kell a pályázati kiírásokat, és pályázni azokra.
Legfontosabb a civil összefogás.

Megtanultuk tisztelni azokat, akik a pályázatokkal fog-
lalkoznak. 

Betekintést nyertünk a munkájukba, és tapasztaltuk a 
nagy felkészültségüket. 

Pénteken President Dr. José Margues összefoglalta a hét 
tapasztalatait.

A zárszót Tóth Lajos polgármester úr mondta.
Érdeklődve várjuk a következő képzést.

Bíró Tiborné

Leader képzés

Szolnok napja

2007. szept. 1-jén az Aktív Rádió meghívására a Rákó-
czi Népdalkör – a II. Rákóczi Ferenc Nyugdíjasklub tagjai 
– Jászsági nótacsokorral vett részt.

Ezen a színpadon lépett fel a Beroe egyesület, „Mese volt, 
és mese van”c. meseparódiával, a Búzakalász citerezenekar 
vegyes népdalcsokorral. 

Az érdeklődők tapssal jutalmazták a produkciókat.
Bíró Tiborné
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Tavasszal a Szolnok megyei ifjúsági válogatottak kül-
földi felkészítő tornákon vettek részt. Két csapatot egy-
egy rákóczfalvai sportoló is erősített, Kácser Tamás és 
Menyhárt Imre. Velük beszélgettem egy borús nyári na-
pon a külföldi útjukról, sportról, iskoláról, elképzelése-
ikről. Természetesen meginvitáltuk Ruskó Zsoltot is, aki 
Rákóczifalván gardírozza a két srácot.

Egy spanyol és egy olasz csapattal vettünk részt 
Bellpuig-ban, Spanyolországban egy nemzetközi tornán. 
– kezdte a beszámolót Imre.

TAMÁS: Én a franciaországi Amies-ben jártam szintén 
egy háromcsapatos tornán, ahol egy francia és egy angol 
gárdával mérkőztünk meg.

MONDI: Több napot töltöttetek a külföldi helyszínen. A 
fociról szólt minden pillanat?

IMRE: Nem csak a labdát rúgtuk, voltunk városnézé-
sen, szerveztek vetélkedőket, ahol összerázódtunk egy-
mással a csapaton belül is, és a másik két csapat játéko-
saival is.

TAMÁS: Igen, buliztunk is, hiszen nem minden nap jut 
el ilyen helyekre az ember. Megismerkedtünk egymással, 
az ellenfelekkel. A lényeg az volt, hogy jól érezzük ma-
gunkat.

MONDI: Azért nem csak szórakozás volt az egész, hiszen 
előkelő helyeket csíptetek meg.

TAMÁS: Tavaly Bibionéban csak a futottak még kate-
gória jutott nekünk, de az idén jobban szerepeltünk, máso-
dik helyezést értünk el.

IMRE: Mi elsők lettünk.
MONDI: Hogyan kerültetek be a megyei válogatottba?
IMRE: Ruskó Zsolt csapatában játszunk ’Falván, ő 

ajánlott minket.
ZSOLT: Gönczöl Ferenc és Vadas Sándor intézi a megyei 

válogatottak ügyeit, edzik a csapatokat. Rendszeresen 
megkeresik az utánpótlás-neveléssel foglalkozó egyesü-

leteket és edzőiket, hogy játékosokat vigyenek a megyei 
válogatottakba. Tamást és Imrét is én ajánlottam, és nem 
vallottak szégyent.

MONDI: Másokat nem tudtál „kiajánlani”?
ZSOLT: Voltak-vannak Tomi és Imi korosztályában más 

tehetséges játékosok is, de azok nem vették komolyan a fo-
cit, a sportot, a versenyszellem teljes hiányát tapasztaltam 
náluk. Viszont vannak olyan tehetséges gyerekek a kicsik 
között, akikből még akármi is lehet.

MONDI: Hogy néz ki a kiválasztás folyamata, milyen 
próbákat kellet kiállnotok, hogy bekerüljetek a válogatott-
ba?

TAMÁS: Volt két edzés a torna előtt, tulajdonképpen vá-
logatónak is felfoghatjuk. Ennyi.

MONDI: Vájkáljunk egy kicsit a múltban. Hogyan kezd-
tétek sportpályafutásotokat?

IMRE: Első emlékem a labdáról, hogy eltört a kezem.
MONDI: Szép kezdet!
IMRE: Igen, de ez nem szegte kedvem. Különben sem 

adhattam fel, nagyapám, apám sportmúltja nem engedte 
volna. Apám focizott, hajtott a pályára, és ma már büszke 
lehet a fia sikereire.

TAMÁS: Egész egyszerűen szeretem a gömbölyű dolgo-
kat. Apával sokat fociztam gyerekkoromban, ő is focista, én 
is az lettem.

IMRE: Még az oviban Molnár tanár úrnál kezdtem el a 
focit, az iskolában először szintén ő, majd Evinich tanár úr 
volt az edzőm. Serdülőben Majer Gyula irányította a csapa-
tot, 2003 óta pedig Zsolti.

TAMÁS: Az óvodában engem is Molnár tanár úr istá-
polt, az iskolában Evinich tanár úr. Rigó Lajos csapatában 
rúgtam a bőrt egy ideig, most Zsoltinál focizom.

MONDI: Milyen eredményekkel büszkélkedhettek még?
IMRE: A megyei válogatottal 2006-ban harmadikok let-

tünk a debreceni karneváli kupán, Százhalombattán elsők 
lettünk.

TAMÁS: Zsolti szakmai irányításával megnyertük a Gó-
liát tornát 2004-ben.

MONDI: Milyen hatással van a sport a tanulmányaitok-
ra?

IMRE: Megfér a foci és a tanulás együtt, jók az eredménye-
im, a tanulmányi átlagom 4,5. Egyébként Tiszaföldvárra, a 
Hajnóczyba jelentkeztem rendvédelmi szakra.

TAMÁS: Én a Gépipariba akarok menni. Az átlagom 
hármas, négyes, soha nem volt gond a sport miatt sem a su-
liban, sem otthon. (Szeptembertől mindketten középiskolás-
ok már.)

MONDI: Hogyan tovább a sport útján?
IMRE: A Spartacus U17-ben is játszom kölcsönjátékos-

ként. Nehéz kitörni vidékről, de valami komoly csapatot jó 
lenne megcsípni.

„Csak a foci, semmi más!”

2007.Nyolcadik szám
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TAMÁS: Én a szolnoki MÁV-ba szeretnék bekerülni. (Az 

interjú óta a MÁV U16-os csapatának kölcsön is lett adva)
MONDI: Zsolt, te mit gondolsz erről?
ZSOLT: Én is települési, megyei szinten kezdtem, utána 

kerültem országos szintű csapatokhoz. Ezt az utat kell nekik 
is végigjárniuk.

Egyébként azt gondolom, büszkének kell rájuk lennünk. 
Ezek a sikerek nem csak nekik fontosak, településünk hír-
nevét is öregbítik.

Nekem pedig nagyon jó visszajelzés, hogy érdemes csi-
nálni.

MONDI: Utolsó kérdés: Mit jelent számotokra a foci?
ZSOLT: Szinte mindent. Valamilyen szinten ez a mun-

kám is, hiszen délután edzéseket tartok a gyerekeknek, 
hétvégén mérkőzésekre viszem őket, én szervezem a hey-
lyi találkozóikat, tornákat. Hetente kétszer járok edzésre, 
a Spartacusban játszom, hétvégén meccsek, most indult a 
bajnokság.

Egyébként a sport a családomban hagyomány, a szüle-
im kézilabdáztak, a feleségem extraligás röplabdázó volt, 
nagybátyám, unokafivéreim mind focisták. Csak egy fekete
bárány van a családban.

MONDI: Kösz, hogy ezt a fejemre olvastad. És számo-
tokra?

IMRE: Élményt. Nem bírnám foci nélkül, az életem fon-
tos része.

TAMÁS: Szórakozást. Csak a foci, semmi más!
Mondi

2007. szeptember 15-én került megren-
dezésre a rákóczifalvi sportpályán a Mol-
nár József (Tuskó) labdarúgó emléktorna.
A sportesemény Török József emlékező sza-
vaival kezdődött. Megemlítette, hogy 15 év-
vel ezelőtt neki jutott az a szomorú és tra-
gikus megtiszteltetés, hogy búcsúztassa a 
barátok és a Rákóczi SE nevében az élete teljé-
ben elhunyt Molnár Józsefet „Tuskó Bácsi”-t.
Ezt követően beszélt a sport érdekében együtt 
töltött évtizedekről, a csapat MB III-ba kerü-
léséről, az általa edzett tehetséges ifikről és a
kispályás öregfiúk csapatának létrehozásáról.
Végezetül megköszönte mindazoknak a segítsé-
gét, akik ezt az emlékünnepséget lehetővé tették.

Emlékezés

2007.Nyolcadik szám

F e l h í v á s

A Rákóczi Lap szerkesztősége és a Macimúzeum 
felhívással fordul minden rákóczifalvi lakoshoz.

Településünkön az utóbbi időben megszaporodtak a 
– jó esetben – a postaládákba bedobott reklám-szóró-

anyagok, prospektusok, katalógusok.
A családok többségében – elolvasás – után ezek a 

kukába kerülnek, nagy ritkán a szelektív gyűjtő-
edényekbe.

Úgy gondoljuk, hogy „sok kicsi sokra megy” 
alapon gyűjtési akciót szervezünk!

Hozza el hozzánk (Macimúzeum – volt Szabadság 
téri óvoda épülete) összekötözött papírszemetét! 

Minden 10 kg papír után
 

Ön kap egy sorsjegyet, amely nyereménysorsoláson 
vesz részt. 

Érdeklődés esetén értékes ajándékokat sorsolunk 
ki, várhatóan 2008. tavaszán. 

Az így begyűjtött papírt a felvásárlónál értékesítjük, és 
közösségi célokra fordítjuk.
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Kiadja: Falugondnokság Kft. Felelős kiadó: Nagy József
Felelős szerkesztő: Pappné Benson Mária (pbm)
Tervező-szerkesztő, tördelő: Papp Imre grafikus
E havi számunkat a szerkesztőség tagjai közül írták:  
Balázs Antal, Czirmayné Kocsis Róza, Fekete Ferenc, 
Feketéné Molnár Zsuzsanna, Hably Dóra, Hajdú Gergely,   
Katona Gizella, Kómár István, Mondi Viktor, Ulviczki 
György, Urbánné Kelemen Rózsa
Önkormányzati híreket sajtó alá rendezte: Szucsik Hajnalka

Civilszervezetek, intézmények híreit sajtó alá rendezte: 
Császiné Csáti Réka
Iskolai hírek: Hőnyiné Nagy Erzsébet
A Rákóczi Lapot terjeszti a Magyar Posta.
Előfizethető a kézbesítőknél és a Posta Hivatalban.

Rákóczifalva, 2007. október 1.
A Rákóczi Lap és a településről  más fontos információ olvas-
ható a folyamatosan frissülő  községi hivatalos honlapon.
                                                                    www.rakoczifalva.hu

Gasztronómia

Szeptember második hétvégéjén ismét benépesült a 
Tiszaliget, újra Gulyásfesztivál volt. Ezúton is sok szeretet-
tel gratulálok a Kuruc Hagyományőrző Egyesületnek, kik-
nek főztjét a zsűri aranyéremmel jutalmazta. /Zárójelben 
jegyzem meg a verseny családi vonatkozását is, a lányom 
ezüstérmet kapott a káposztás babgulyásáért. /Ígérem, hogy 
a következő számban visszatérünk a díjnyertes ételekre és 
készítőikre. Most pedig főzzünk valami finomat, lehetősé-
geinkhez képest az ősz jegyében.

Sütőtök krémleves: 80 dkg sütőtök, 3 db nagyobb pa-
radicsom, 1 fej vöröshagyma, 5 dkg vaj, 1 dl tejszín, 4 dl 
leveskockából főzött erőleves, só bors.

A sütőtököt meghámozom apró kockákra vágom, a pa-
radicsomokat negyedelem, a hagymát apróra vágom. Nay-
gyobb edényben megolvasztom a vajat, hozzáadom a sütő-
tököt, paradicsomot, hagymát, az erőlevessel és 9 dl vízzel 
felöntöm. Sózom, borsozom és fedő alatt puhára főzöm. Ha 
megfőtt, átpaszírozom, majd a tűzre visszatéve hozzáöntöm 
a tejszínt és néhány percig forralom. Vajon pirított kenyér-
kockával tálalom. 

Roston sült sertésborda fűszeres vajjal: 8 szelet ser-
téskaraj a bordacsontokkal együtt, kevés olaj, só , bors, és 
az üzletekben készen kapható fűszeres vaj, /a vajat otthon 
is elkészíthetjük friss zöld fűszerekkel/. A karajszeleteket 
bordacsontokkal együtt húskalapáccsal enyhén kiverjük, 
2-3 helyen bevágjuk a szélét, így sütés közben nem rándul 
össze. Kevés olajon – lassú tűzön – mindkét oldalát rozs-
dabarnára sütjük. Tálaláskor a hússzeletekre egy-egy sze-
letke kifagyasztott fűszeres vajat helyezünk. Köretként kel-
káposztás burgonyát ajánlok mellé. 1 kis fej kelkáposzta, 8 
db közepes méretű burgonya, 16 szelet Bacon szalonna, 3 dl 
leveskockából főzött húsleves, őrölt bors, só.

A burgonyát héjában közepes keménységűre megfőzzük, 
meghámozzuk. A kelkáposztát sós vízben néhány percig for-
rázzuk, majd leveleire szedjük és lecsepegtetjük, kihűtjük. 
A burgonyákat körbetekerjük a szalonnával, majd minden 
szalonnás burgonyát egy- egy káposztalevélbe göngyölünk. 
Sütő tepsire egymás mellé rakjuk, és sózzuk, borsozzuk. A 
húslevest aláöntjük, és szép pirosra sütjük. Előételként is tá-
lalhatjuk, de most köretnek ajánlom.

Ételsorunkat zárjuk egy igen ízletes és gyorsan elkészít-

Étkek az ősz jegyében
hető gyümölcsös édességgel: Töltött alma: 8 db egyforma 
nagyságú jonatán alma,10 dkg durvára darált dió, 2 tojás, 20 
dkg cukor, 2 citrom leve és héja, 10 dkg sárgabaracklekvár. 
Az almák kalapját levágom, magházukat kivájom, a diót, a 
tojásokat, 8 dkg cukrot és a citromok vékonyra vágott héját 
összekeverem. Az almákat megtöltöm, lapos tűzálló tálra 
helyezem. A bort a maradék cukorral felmelegítem, az al-
mára öntöm, és megsütöm. A sütés közben keletkezett levet 
a lekvárral elkeverem, felforralom és visszaöntöm az almá-
ra. Hidegen, melegen egyaránt finom.

Jó étvágyat kívánok minden kedves olvasónknak! 
Feketéné
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